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Opština Orahovac nalazi se u jugozapadnom delu
Kosmeta, u plodnom vinogorju Metohije. Od  5 200
Srba, koliko ih je þivelo u celoj opštini do
uvoðewa meðunarodnog protektorata, trenutno je
ostalo nešto više od hiqadu. Nešto mawe od 400
u gorwem delu Orahovca, a oko 700, u tri kilometra
udaqenoj Velikoj Hoæi. Ako se izuzme jedna goranska
porodica, tvrde Srbi, albanski deo grada je etniæki
æist, dok u brdu (gorwem delu), pored Srba, þivi i
veliki broj Albanaca, ali i Egipœani, Romi i
Bošwaci. Nedostatak posla, odlazak mladih qudi
i jedna specifiænost za ovaj grad, nedostatak grob-
nih mesta, najveœi su problemi koji muæe preostalo
nealbansko stanovništvo u ovoj drevnoj varoši,
æiji se zaæeci pomiwu u poveqama cara Dušana iz
1348. i 1355. godine, kojima on daje i potvrðuje
imawa manastiru Hilandaru.

Zabeleþio: Þeqko Ðekiœ

Pošavši na još jedan od svojih novinarskih za-
dataka, vaš reporter se sa predstavnicima udruþewa
“Sveti Spas” i ekipom televizijske emisije “Povratak”,
zaputio na sami jugozapad Kosova i Metohije, taænije, u
Orahovac i selo Novake, u opštini Prizren.

“KABINE NA GRANICI”

I ovaj, uostalom kao i svaki dosadašwi put, na
samom prelasku “administrativne granice”, donosi
poneku novost. I to u pravilu na ulasku u Pokrajinu.
Nekada su ta “iznenaðewa” bile vreœe sa peskom i

bodqikavom þicom, drugi put ispisane table sa
nazivom drþave “Kosovo”, a ovoga puta, nakon
obavqenih formalnosti kod predstavnika srpske
policije, s druge strane, saæekali su nas policajci
KPS-e u novim kuœicama (kabinama) na kojima im se di-
rektno iz vozila predaju dokumenti na pregled. I dok
komentarišemo još jednu od novina u “ispuwavawu
evropskih standarda”, policijskom sluþbeniku nije
bilo teško da iz naših liænih dokumenata pisanih
œiriliænim pismom upiše podatke u kompjuter, vrati
nam uz smešak isprave i poþeli sreœan put.

PUT DO ORAHOVCA

Na naredno iznenaðewe nismo dugo æekali. Pisali
smo veœ o izgradwi puteva na æitavom prostoru KiM,
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tako da bi teško neko, ko je samo pre nekoliko godina
bio dole, a kamo li pre deset, prepoznao prilaze
Prištini. Isto tako i sami grad..

Na putu preko Miloševa, na raskrsnici sa magis-
tralnim putem Kosovska Mitrovica - Priština,
doæekuje nas veliki kruþni tok u izgradwi. Iduœi
daqe, susreœemo veliki broj mašina i kamiona na iz-
gradwi druge trake veœ navedenog puta, a na samom
ulazu u Prištinu, doæekuju nas takve petqe u izgradwi
da bi ih zaista teško bilo objasniti bez pomoœi pro-
jektanta ili bar izvoðaæa radova. Ipak, mi nastavqamo
prema mestima gde je Pokrajina ostala na istom, ako ne
i lošijem stepenu razvijenosti putne mreþe, od egzo-
dusa Srba sa ovog prostora.

Skreœuœi od Suve Reke, ka Orahovcu, od nekadašweg
asfaltnog puta u nekoliko narednih kilometara nije
ostalo ni “a”. Rupa na rupi. A potom sledi nova slika,
kroz nekadašwa mešovita, a sada æista albanska sela
Retimqe, Opterušu, Zoæište prostire se novi široki
drum, ali bez mnogo saobraœaja. Kaþu nam da u smutnim
vremenima na ovom pravcu nije smela slobodno da se
kreœe ni srpska policija, a o ulazu u sama naseqa nije
bilo ni govora. Iza nas, u dolini, ostaje Velika Hoæa,
najveœa srpska enklava na ovom prostoru, a mi se sa
magistralnog, krivudavim putem odvajamo ka Orahovcu,
odnosno ka ulasku u wegov srpski deo. Za trenutak zas-
tajemo kako bismo uradili kadrove i fotografije pre-
ostalih srpskih vinograda, retkih koji se još uvek
obraðuju u ovom kraju. 

“SRBIJA” NA ULAZU

Od ulaska na Merdare, a prešli smo bliþe dvesta
kilometara nismo primetili nijedan natpis na srp-
skom jeziku, osim putokaza, iako je i wih sve mawe.
Neki su promenili nazive, kao na primer Obiliœ, dok
je veœina ostalih prefarbana ili uništena. Zato je i
ulaz u Orahovac i grafit na prvoj kuœi “Srbija”, uz do-
datak æetiri “S” nakon svega navedenog, delovao nest-
varno. Ipak, bodqikava þica, patrole KFOR-a i retki

prolaznici na ulicama gorweg dela Orahovca brzo su
nas vratili u surovu realnost. 

“Orahovac je mali, podeqen grad. Ima samo nekih
300 metara slobodne teritorije, ali ipak tako veliki,
jer ima srce veliko, ima dobru dušu i to oseœaju put-
nici namernici, pa se uvek vrate, jer osete beskrajnu
našu qubav”, ovakav tekst neimenovane devojke proæi-
tali smo na internetu, pre polaska u ovu metohijsku
varoš. Nakon samo nekoliko minuta uverili smo se ko-
liko ima istine u wemu.

CRKVA U CENTRU

Dok deo ekipe ostaje na samom ulazu u grad na mestu
gde se toga dana otvarao klub mladih (o æemu moþete
da æitate u daqem sadrþaju našeg æasopisa), obilazimo
tih nekoliko stotina metara. I za samo par minuta
stiþemo do mesta gde se nalazi nevidqiva granica, kod
takozvane “Rankove kafane”. Usput prolazimo pored
škole, par prodavnica i neæeg što je na nas ostavilo
najupeæatqiviji utisak, malo šireg trga iznad koga se
nalazi crkva Uspewe svete Bogorodice. Sluæajno ili
ne, u Orahovcu smo se zatekli baš na veliki praznik u
narodu poznat kao Sveta Petka i veliki broj vernika
nalazio se tog jutra na sveæanoj liturgiji. Crkva je ob-
novqena na starim temeqima 1859. godine i sada je to
dobro oæuvana graðevina od tesanog kamena, sa
naglašenim portalom i zvonikom. Na fasadi je uzi-
dano nekoliko reqefa u kamenu. Posebno se istiæe
ikona Isusa Hrista, pred kojom se moli narod Ora-
hovca, ali i svaki putnik namernik. Na spoqašwem
zidu crkve nalazi se skulptura lava sliæna onoj na vra-
tima u Deæanima. Uz samu crkvu nalazi se grob Ora-

hovæana Blagoja Kujunxiœa, na kome piše: “...ovde
leþi telo neumrlog i vrednog radenika prosvetnog
poqa”. A u porti crkve zapoæiwemo razgovor sa Ste-
vanom Markoviœem, parohom orahovaækim.

ODLAZAK MLADIH

“Danas u Orahovcu ili boqe reæeno u orahovaækoj
parohiji þivi 380 srpskih duša, u 105 domova. Preko
leta, taj broj se uveœava, dolaskom sa školovawa
mladih, ali slobodno se moþe navesti da ovde stalno

Zoæište - izgraðene, a neuseqene srpske kuœe

Ulazak u srpski deo Orahovca
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þivi nešto mawe od 400 nealbanaca. Meðutim, ono
što je pozitivno, za razliku od nekih drugih sredina
gde ima ovako vrlo mali broj Srba, pre svega, mislim
na sela, da pored starijih qudi ovde ima i relativno
veliki broj dece. Imamo osnovnu i sredwu školu, koja
naþalost, ove godine ima samo deset ðaka. Prošle go-
dine je imala 19, a pre 3-4 godine æak u pojedinim

razredima je bilo po 20-ak ðaka. Mladi odlaze da se
školuju u centralnu Srbiju, severni deo Kosova, u
Mitrovicu. I na neki naæin ostaju tamo. Vraœaju se
ovde preko raspusta, ali æim dobiju zaposlewe tamo
ostaju. Tako se raseqavawe sa ovih prostora nastavqa.
Raduje da u osnovnoj školi ima, u odnosu na broj qudi
koji ovde þivi, relativno dosta uæenika, ali se
plašim da taj trend neœe iœi uzlaznom linijom”,
priæa nam paroh Stevan, inaæe i sam rodom sa KiM,
taænije iz Lipqana. 

NEPRAVDA

I lokalni paroh, kao i Milorad Šoriœ, predsed-
nik opštine Orahovac, sa kojim smo kasnije razgovar-
ali, slaþe se da je nezaposlenost jedan od naveœih
problema ne samo ovde veœ na æitavom prostoru Kosova
i Metohije. 

“Mnogi mladi odlaze iz Orahovca i iz Velike Hoæe
baš iz tog razloga jer nemaju perspektivu, zaposlewe,
ne mogu da osnuju svoje porodice ovde, odnosno nemaju
æime da ih izdrþavaju. Imamo u ovom gorwem delu
Orahovca, mlade koji imaju porodice po dvoje-troje
dece, a ne rade nigde. Takoðe, imamo paradoksalnu
situaciju da roditeqi æija deca þive u centralnoj Sr-
biji ili Kosovskoj Mitrovici, ovde rade i imaju re-
dovna primawa. Time se æini nepravda prema onima
koji þele da ostanu i ne þele da prodaju svoja imawa.
Prosto su primorani da odu. Tako da u narodu postoji
jedan razdor što se tiæe tog finansijskog pogleda i na
neki naæin ti qudi dolaze u iskušewe, da prodaju
svoje kuœe i da odu sa ovih prostora. Za godinu dana,
koliko sam paroh ovde, imali smo primera da vidimo
gde se kuœe prodaju za jako niske cene. Kada pitamo te
qude zašto prodajete tako jeftino i zašto odlazite,

obraœaju mi se sa reæima:”Oæe, pa vidite da nemamo
ovde nade da ostanemo, nemamo primawa, nemamo
moguœnosti da radimo, da prehranimo decu”. I onda
sami æinimo tako nešto, da odlazimo sa ovih prostora.
Koliko su Albanci uzrok našeg raseqavawa, skoro da
smo toliko i mi sami. Opet kaþem, otuðili smo se, ne
postoji qubav izmeðu brata i brata, komšije i
komšije, veœ se javno iskazuje mrþwa, zavist, a sve nas
to skupo košta”, naglašava orahovaæki paroh, dodajuœi
da, danas u Orahovcu, više nemate mesta ni gde da
sahranite æoveka, što još više pospešuje odlazak.

BEZBEDNOST  

Ako se tome doda nedostatak slobode kretawa, opšta
bezbednost, nemoguœnost leæewa i velika udaqenost
zdravstvenih centara, dobro je da nas je i ovoliko
ovde, istiæe jetko, paroh Stevan. Nerado priæa da je i
sam napadnut prilikom kupovine u trþnom centru u
dowem delu Orahovca, jedinom mestu gde Srbi koliko
toliko idu slobodno u kupovinu. 

“Srbi su ovde ograniæeni, oni se kreœu u jednom
odreðenom delu. To je ovde iznad crkve, gde se nalazi
nekih 40-50 srpskih domova i ispod crkve. Ulicama
iznad ili ispod dole u centru grada, ne kreœu se slo-
bodno, veœ odlaze na svoj rizik ili sa nekim prijate-
qem Albancem. Ako bismo pokušali nešto

organizovano da uæinimo, posetimo naše grobqe na
primer, moramo to da uradimo uz policijsku pratwu,
uz obezbeðewe KFOR-a. I ranije sam dolazio ovde dok
nisam bio paroh, tako da sam imao prilike da vidim da
su ove ulice bile ograðene bodqikavom þicom. Sada te
þice nema. Æak sam sa jednim komandirom razgovarao
i on mi je rekao da je sada slobodnije kretawe i da je
þica zato skinuta, jer su, navodno, ispuweni zacrtani
standardi. Nije to tako, moþete i sami da se uverite,
ovde su Srbima mnoga prava uskraœena, a jedno od na-
jveœih prava je svakako i sloboda kretawa, ali i pravo
izbora mesta za þivot. U dowem delu Orahovca više
nema ni jednog Srbina, da li se neko zapitao zašto?
Opet kaþem, mogu qudi da odu na neki naæin do Velike
Hoæe, da šetaju ovde u Orahovcu, veœ sve daqe ili
bliþe, to je na wihov rizik, zakquæuje otac Stevan. 

Zgrada osnovne i sredwe škole

Stevan Markoviœ, paroh orahovaæki Stevan Markoviœ, paroh orahovaæki 
u razgovoru sa našom ekipomu razgovoru sa našom ekipom
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SAMO ÆETIRI PORODICE ÞELE DA

SE VRATE

U Gorwem delu Orahovca zatekli smo i Beœira
Haðijaha, sluþbenika opštinske kancelarije za zajed-
nice. Wegova priæa sasvim se razlikuje od prethodne.

„Dva termina mi smo davno iskquæili iz upotrebe,
bezbednosna situacija i sloboda kretawa. To za Oraho-
vac ne postoji. To je davno prevaziðeno. Graðani se
kreœu slobodno. Idu u gorwe i dowe delove grada. Sve

zajednice komuniciraju. Orahovac je jedna posebna sre-
dina”, priæa nam Beœir i dodaje da su za wih do-
brodošli svi meštani Orahovca, ma gde se trenutno
nalazili. Zvuæi lepo, ali ne stvarno.

Oko milion i sto hiqada evra, prema wegovim
reæima, nameweno je za povratak IRL, ali za taæno koje
projekte nije znao da nam kaþe. 

“Te pare konkretno œe se uloþiti za povratnike, iz-
gradwu i dogradwu kuœa. Onda nešto moþda na infra-
strukturu, a moþda i neki projekat gde bi se
povratnici zaposlili”, pokušao je da nam razjasni. Na
pitawe zašto su se, prilikom nedavne registracije,
samo æetiri porodice prijavile za povratak u Oraho-
vac, ako je situacija tako dobra, takoðe nismo dobili
odgovor.  

“Srpskoj zajednici treba pomoœi preko donatora,
preko raznih NVO, nekim sredstvima za poqoprivredu,
kreditima ili izgradwom neke mini farme ili
sliænog projekta”, rekao nam je na kraju razgovora
Saœiu, ne obrazlaþuœi ni jednu od navedenih stavki. 

PREDSTAVNICI VLASTI

Veœina, da tako kaþemo, obiænih qudi sa kojima smo
hteli da razgovaramo pri ukquæewu mikrofona ili
kamere, brzo gubi þequ za tim. Poneko nam, onako uz-
gred dobaci, šta pitate nas, idite do onih koji dobi-
jaju plate za to, misleœi na predstavnike vlasti. I ovde
se srpska zajednica podelila, na one koji su se
prikquæili lokalnim organima vlasti i one koji po-
drþavaju Vladu Republike Srbije. Predstavnik srpske
zajednice u lokalnoj albanskoj vlasti slavio je taj dan
krsnu slavu, tako da nismo stigli do wega, ali smo zato
u jednoj privatnoj kuœi, sa tri prostorije, zatekli
Milorada Šoriœa, predsednika SO Orahovac i we-
govih nekoliko saradnika. Ni oni nisu bili
raspoloþeni za priæu. Ipak, predsednik Šoriœ nas je
qubazno primio i na samom poæetku razgovora istakao
da nema æime da se se hvali.

I DRÞAVA NAS ZABORAVILA

Imamo veliki broj mladih koji nemaju nikakvo za-
poslewe. Mnogi od wih koji su zasnovali porodice
imaju jedno ili dvoje dece, a nemaju od æega da þive.
Drþava Srbija ima malo sluha da ih uposli. Jedan deo
wih mogao bi biti ukquæen u obradu poqoprivrednog
zemqišta, iako ni tu situacija nije sjajna, jer je malo
obradive površine u srpskim rukama. Meðutim, mogla
bi da se vrati fabrika iznad Velike Hoæe u naše ruke
i odreðen broj mladih mogao bi da radi u woj. Ali kao
da nikome nije stalo do toga. Oseœamo se zapostavqeno
od vlastite drþave. Evo godinu i po dana sam predsed-
nik opštine, a ni jedno radno mesto nije otvoreno.
Nikoga nisam zaposlio. Ovde perspektive nema. Nalaz-
imo se kao opština u fazi odumirawa. Biœemo u
situaciji da ovde ostanu samo stariji ili oni qudi
koji primaju plate u lokalnoj samoupravi, prosveti i
zdravstvu. Ti qudi mogu da þive, dok ostali...”, skep-
tiæan je Šoriœ.

Beœir Haðijaha

Fabrika iznad V. Hoæe u rukama Albanaca

Milorad Šoriœ, predsednik srpske SO Orahovac
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MRKA KAPA

Naglašava da i ono malo što je od industrije os-
talo, otišlo je u privatne ruke, a da od Srba niko nije
dobio ni jednu akciju ili evro za wenu protiv vred-
nost.

Vidite, ovde od sredwih škola imamo samo gimnaz-
iju, a iz godine u godinu broj dece opada. Sada postoji
neka šansa oko otvarawa medicinske ili poqo-
privredne škole, s obzirom da smo takav kraj, u kome
bi ti kadrovi mogli da dobiju zaposlewe. Liæno nisam
uopšte zadovoqan, æak sam i pomalo qut na svoju
drþavu što malo posveœuje paþwe ovim problemima,
da doðemo u situaciju da ostanemo bez dece. Na neki
naæin, ovde vlada bela kuga, ako u gimnaziji upišeš u
ovoj godini jedno dete i time jedinu sredwu školu
svedeš na deset uæenika, nije li onda to za þaqewe”,
ogoræen je Šoriœ, koji ne moþe, a da ne da i svoj osvrt
na bezbednosnu situaciju.

“Najboqe za to moþe da vam posluþi sledeœi
primer. Odavde, iz ove prostorije, srpsko grobqe je na
200 metara vazdušne linije, ali u wega ne smeju da se
ukopavaju mrtvi, veœ se to radi u porti crkve i što je
najgore,  preostalo je još par mesta. Narod to vidi i u
ironiji kaþe - ajde da gledamo što pre da odemo da uh-
vatimo mesto-. Što se tiæe bezbednosne situacije,
Srbi iz Orahovca i Velike Hoæe mahom idu u trþni
centar u šoping i to je jedini deo Orahovca u koji od-
laze”, navodi Šoriœ.

“Mi imamo veliki broj vinograda, meðutim, mala
površina se obraðuje i veœina qudi, da bi napravili
domaœe vino i rakiju, prinuðena je da groþðe kupuje od
Albanaca. I onaj koji ima hektar vinograda prinuðen
je da kupuje groþðe od Albanca. Dok se ne izvrši
povraœaj zemqišta i obezbede uslovi za slobodno

obraðivawe vinograda, mi moþemo samo da se zavar-
avamo da imamo tu slobodu kretawa. Ta sloboda
kretawa, ako se svodi samo na šoping, onda je to „mrka
kapa“. Nema od toga ništa.

ZAKOROVQENI VINOGRADI

Umesto zakquæka ponovo œemo se vratiti na onaj veœ
pomenuti tekst neimenovane devojke proæitan na in-
ternetu. Niko boqe ne moþe da opiše tu muku od samih
Orahovæana.

“Moj kraj je ispuwen Boþjom lepotom koju je Bog po-
dario, a to su vinogradi, zato smo poznati po vinu i
rakiji, i u Srbiji i svetu. Vinogradi u Orahovcu su
blagorodni i ima raznih vrsta groþða. Naþalost, ima
i onih koji ne rade i ne smeju da odu na svoje imawa,
pa su im vinogradi propali. Videla sam te vinograde,
oni su zapušteni, stubovi su im povaðeni, korov oko
æokota... A koliko je vremena trebalo da se podignu i
postigne dobar kvalitet groþða. Gledam te vinograde,
pa se pitam, zašto su ovako pusti ostali? Gde li su
gazde koji su ih gajili? Da li sawaju i misle na svoja
imawa, kuœe? Da li su seœawa ostala duboko urezana u
wih, ili su izbledela?

Nekada su ti vinogradi bili  za primer, a gledaj
sada, šta je od od wih napravqeno! Pitam se da li je
þao onima koji su uæestvovali u toj prqavoj raboti? Da
li misle na svoj dom, imawe? Meni je mnogo teško zbog
toga što su vinogradi ostali tako pusti, a bili su kao
nebeski raj”, stoji na jednom internet portalu, pot-
pisanom sa Kosovka devojka.

Naþalost, vinogradi œe morati saæekati neka druga
boqa vremena za obraðivawe, isto kao i oni u okolini
Prizrena, odnosno sela Novaka, naše naredne desti-
nacije. Fotografije: Goran Tomiœ

NEMAJU GDE DA SAHRANE NAJMILIJE

“Ovde postoji jedan problem veœ dugi niz godina, a
naroæito od kraja 90-ih, kada su se meštani i vernici
orahovaæke parohije sahrawivali u porti crkve. Prve
þrtve, æetiri mladiœa ubijena 1998. godine, prvi su
sahraweni ovde jer nije postojala bezbednost niti
moguœnost sahrane u gorwem delu, tj. u starom
pravoslavnom grobqu. Od tada do danas, vernici ora-
hovaæke parohije, sahrawuju se u porti crkve.
Naþalost, ne postoji više ni moguœnost za sahrane, os-
talo je još svega par mesta, ako bi se, ne daj Boþe, neko
upokojio. Pokušavam, a pokušavali su i prethodni
sveštenici pre mene, da se kupi neka parcela u ovom
gorwem delu gde œe moœi pokojnici i vernici oraho-
vaæke parohije da se sahrane, ali to do danas ništa

nije rešeno. Na staro grobqe se ne mogu vratiti zbog bezbednosnih razloga. Ima primera da su mnogi
spomenici oskrnavqeni, pa æak ima primera da su posmrtni ostaci vaðeni. Naš crkvewak iz Velike Hoæe
Stevo Radiœ je  priæao da su mu od 1999. godine, po dolasku KFOR-a, tri puta grob sina otkopavali i vadili
wegove posmrtne ostatke, što je jako þalosno. Tako da qudi ne þele da se sahrawuju tamo, veœ u porti crkve,
kako bi wihovi najmiliji mogli na miru da im obilaze grobove, ispriæao nam je na kraju razgovora, ovu
tuþnu priæu Stevan Markoviœ, paroh orahovaæki. 

Grobqe u porti crkve
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Povratak i registracija raseqenih lica tokom
ove godine, izveštaj udruþewa IRL  o sprovoðewu
projekta UNDP-a kroz davawa mawih grantova rase-
qenim licima koji œe doprineti poboqšawu wi-
hovih þivotnih uslova, problemi povraœaja
imovinskih prava na Kosovo, kao jednom od osnovnih
preduslova za povratak, bile su centralne teme
ovog sastanka, kome su presedavali Eduardo Ar-
boleda, šef Predstavništva UNHCR-a i  Rini
Reza, zamenik predstavnika UNDP-a u Beogradu.

Imali smo jednu neuobiæajenu dugu pauzu. ali nismo
odustali od ovih naših sastanaka i nadamo da œemo
nastaviti da ih odrþavamio i da se bavimo bitnim
temama vezano za  IRL u Srbiji, rekao je, u uvodnoj
reæi, Davor Rako, koji je iskoristio priliku da pred-
stavi novog šefa UNHCR-a u Srbiji Eduarda Ar-
boledu. Rako je naglasio da je g. Arboleda stari znanac
jer je veœ bio u Beogradu od 1998 - 2000. godine, kao za-
menik šefa Predstavništva UNHCR-a.

BRZO OVLADAO SITUACIJOM

Alboleda je, u svom prvom obraœawu, naglasio da je
neposredno po stupawu na duþnost vrlo brzo morao da
se upozna sa situacijom, jer je samo nekoliko nedeqa
kasnije u posetu Beogradu stigao Antonio Gutereš, vi-
soki komesar za izbeglice. Zajedno s wim imao je pri-
liku da se sretne sa najvišim rukovodiocima Srbije
na æelu sa predsednikom Tadiœem, a razgovori su
fokusirani na dva pitawa; kako rešiti izbegliæku
priæu u Srbiji i kako da se pomogne onima koji þele da
se vrate na Kosovo.

“Primetio sam da oni koji su se prijavili za
povratak na Kosovo predstavqaju veoma mali broj od
ukupnog broja raseqenih lica. Visoki komesar je
primetio da je ovo veoma osetqivo pitawe i naglasio
da UNHCR nema mandat za raseqena lica” istakao je u
svom prvom obraœawu novi šef UNHCR -a u Srbiji.

“Pre nego što završim svoj uvod, voleo bih da vas
informišem o potpisivawu Memoranduma o spo-
razumevawu izmaðu UNHCR-a i Kosovske imovinske
agencije (KPA). Mi sada finaliziramo detaqe, kako
bismo mogli da nastavimo da radimo sa ovom agenci-
jom i da zajedniæki pokušamo da rešimo mnogobrojne
probleme raseqenih lica u Srbiji”, 

Zatim se skupu obratila Rini Reza, zamenik pred-
stavnika UNDP-a u Beogradu, a predstavnici udruþewa
prezentovali su svoje projekte vezane za aktivnosti wi-
hovih organizacija koje sprovode u saradwi sa UNDP-
om (šire o tome u okviru).

Uvodniæari u ovu temu bili su Eduardo Arboleda i
Bojan Anðelkoviœ, pomoœnik ministra za Kosovo i
Metohiju u Vladi Srbije. 

“ S obzirom da sam nov u svemu ovome kao i da je
rano da procewujem proces povratka, æuo sam mnoga
razliæita mišqewa i neskrivenu zabrinutost,
uglavnom, sa strane Beograda, o toku registracije. U
Prištinu i druge delove Kosova treba da putujem
narednih dana, kako bih stekao jednu sveobuhvatniju
sliku ovog procesa, a naš ciq je da pomognemo u
rešavawu problema i pitawa koja optereœuju proces
povratka, odnosno da vidimo koji je najboqi naæin da
rešimo ove probleme”, istakao je Arboleda i izneo,
kako je rekao, nekoliko jednostavnih numeriækih opser-
vacija vezanih za registraciju raseqenih. 

REGISTRACIJA U BROJKAMA

“Ukupno 1 212 porodica registrovalo se za povratak
na Kosovo. Od toga broja primili smo 639 odgovora sa
terena što predstavqa 53 procenta. Taæno 573 pred-
meta još uvek æekaju odgovor, a od toga 323 predmeta
na odgovor æeka duþe od 60 dana. Dakle, prvo što sam
primetio je da postoji problem sa duþinom trajawa
æekawa. Moramo da vidimo zbog æega se to dešava i
nadam se da œu to ustanoviti prilikom boravka na
Kosovu u razgovoru sa mojim kolegama iz tamošwe
kancelarije UNHCR -a.

Drugo, primili smo 335 odgovora na zahteve za
povratak od kojih u 301 nisu date nikakve informacije
o privremenom smeštaju. Znaæi, druga moja primedba,
od kquæne vaþnosti za proces povratka, je da treba
rešiti ovaj problem, kako bi se dozvolilo svim onim
koji þele da se vrate da to i mogu da urade. Sa svih 335
sluæajeva koje je UNHCR primio uspostavili smo kon-
takt i saznali da æak wih 177, što je više od 50 pro-

U BEOGRADU JE U SEPTEMBRU MESECU ODRÞAN SASTANAK

RADNE GRUPE UNHCR-A O IRL

OO DD GG OOVVOO RR NN OO SS TT   ZZ AA   NN EE UU ÆÆ II WW EE NN OO
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cenata, nisu iskreno zainteresovani za povratak. Tako
da bi se moj treœi komentar mogao odnositi na to da
saznamo zbog æega se toliki broj qudi prijavio, kad
pod navedenim uslovima ne þeli da se vrati”, izneo je
Alboleda, dodajuœi da se vrlo brzo moraju rašæistiti
ova pitawa.

“Ovo su neki moji prvi utisci s obzirom da proces
povratka podrazumeva i mnoge druge elemente, ali, kao
što sam na poæetku napomenuo, suviše je rano davati
bilo kakav sud o ovom procesu, pre nego što saznamo
razloge za ove probleme i pre nego što vidimo zašto
se neke stvari ne razvijaju onako kako bi trebalo i
onako kako smo þeleli i planirali. Visoki komesar je
najavio da œe UNHCR uæiniti sve što je u wegovoj moœi
da pomogne u procesu povratka raseqenih lica na
Kosovo i mi imamo stalne kontakte s Ministarstvom za
KiM i na wihov zahtev, zatraþiœemo od naših qudi sa
Kosova, da doðu u Beograd i da odgovore na konkretne
probleme koji se tiæu procesa povratka kako bismo
rešili što veœi broj sluæajeva, odnosno vratili što
veœi broj qudi koji to zaista þele, zakquæio je Al-
boleda. 

KONKRETNI PRIMERI

Bojan Anðelkoviœ svoj govor poæeo je na pomalo
neuobiæajen naæin. Proæitao je par odgovora koje su
dobila raseqena lica na svoje zahteve za povratkom.
Naveo je da je Danica Iliœ iz Ðakovice dobila
odgovor, da lokalna vlast nije u moguœnosti da joj
obezbedi drugi smeštaj, a ni nakon 60 dana, opštinski
sluþbenik za povratak nije proverio u kakvom se stawu
nalazi wena imovina. G. Bandoviœu je odgovoreno da u
wegovom stanu boravi jedna albanska porodica i da on
taj problem mora da reši uz pomoœ KPA. Potencijal-
nom povratniku u Muþevine je odgovoreno da lokalne
vlasti ne mogu da obezbede zadovoqavajuœi nivo
bezbednosti. Velimiru Spasiœu iz Prizrena je lokalna

vlast ustanovila da je kuœa zauzeta i da ne mogu da naðu
drugo zemqište gde bi mogla biti izgraðena nova kuœa,
itd.

Koliko smo zaista mi sposobni da pomognemo IRL
da ostvare svoja prava, pitao je Anðelkoviœ, navodeœi
da drþava Srbija smatra i preporuæuje kao trajno
rešewe povratak. “Oæigledno da do sada i pored svega
što smo preduzeli nismo uspeli da vratimo qude i to
moramo da priznamo. Ostaje nam još malo vremena i tu
œemo morati da se pogledamo u oæi, da se susretnemo sa
našim rezultatima i ponesemo odgovornost. Oæekujemo
da odgovornost za ovo ponesu svi oni koji su uæestvo-
vali u ovom procesu”, naglasio je Anðelkoviœ, doda-
juœi da sve ovo što je do sada raðeno nailazilo na
ozbiqne opstrukcije, pre svega lokalnih samuprava na
Kosovu i da one jasno pokazuju da ne postoji nikakva
stvarna namera, niti þeqa da ovakav proces uspe, veœ
su istupi wihovih visokih predstavnika, po wegovom
mišqewu, jedna zamagqena priæa.

KAKO ODGOVORITI

Uæestvujuœi u diskusiji, Zlatko Mavriœ, izvršni
direktor udruþewa “ Sveti Spas” istakao je da se sada
oni koji su radili registraciju nalaze u problemu.
“Mogu da kaþem da mi koji smo direktno radili na reg-
istraciji imamo direktne pritiske od onih koje smo
registrovali, poæevši od pomenute Ðakovice, a onda i
od svih ostalih mesta širom KiM. Prošlo je 60 dana
i mi sada trpimo izuzetan pritisak, jer oni oæekuju
odgovor od nas koje su videli na tim punktovima. Mi
taj odgovor nemamo, rekao je Mavriœ navodeœi sluæaj
Þiviwana koji još uvek nije rešen, a kako je on rekao,
qudi su se vratili u leto prošle godine i sada ponovo
prijavili za registraciju.

“Obišli smo Sinaje, povratniæko mesto, gde se u
prizemqu jedne obnovqene kuœe nalazi stoka i svi
kaþu da œe se to rešiti, ali se ne rešava. U delu pored

UNDP PODRŠKA RASEQENIMA

UNDP radi na pitawima vezanim za raseqena lica sa razliæitih aspekata i ra-
zliæitih uglova gledawa. 
“Sa taæke gledišta smawewa siromaštva, davali smo doprinose socijalnoj inkluz-
iji socijalno ugroþenih kategorija stanovništva, takoðe sa taæke gledišta
demokratskog upravqawa, akcenat smo stavili na poboqšawe kapaciteta drþavnih
institucija da reše problem socijalno ugroþene populacije. U ovom trenutku,
UNDP ima dva projekta koji se tiæu populacije raseqenih lica u Srbiji. Jedan
projekat je nastao kao rezultat zajedniæki sprovedene procene od strane UNHCR -
a i UNDP -a, a ta misija zapoæeta je 2007. godine. Drugi regionalni projekat je

imao za ciq unapreðewe kapaciteta IRL, gde je lokalnim nevladinim organizacijama omoguœeno da pruþe
podršku odreðenom broju raseqenih u poboqšawu þivotnog standarda. Drago nam je što moþemo da kaþemo
da su preko 200 raseqenih lica bili korisnici naših projekata”, istakla je Rina Reza.
Ova podrška sastojala se u prekvalifikaciji, a u jednom broju sluæajeva i stvarawu uslova za zapoæiwawe
sopstvenog biznisa. Te aktivnosti su realizovane u tesnoj saradwi sa Nacionalnom sluþbom zapošqavawa.
Bila je ovo prilika da predstavnici šest organizacija “Jug” Kraqevo, “ Sveti Nikola” Beograd, “Boþur”
Smederevska Palanka, “Sveti Spas” Beograd i dve romske organizacije “Þenski romski centar” Veliki
Crqani i “Novi svet” iz Beograda, uæesnicima sastanka, predstave rezultate svojih projekata.
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grobqa je kamenolom koji direktno ugroþava
pravoslavno grobqe i tek izgraðene srpske kuœe. Sig-
nali su izuzetno loši i nadam se da œemo naœi instru-
mente da bismo dobili pozitivnije signale”, zakquæio
je Mavriœ.

NE(KOORDINACIJA)

Dosta Paliœ iz udruþewa « Zaviæaj za povratak »
pitala je UNHCR koliko je koordinisana akcija insti-
tucija na Kosovu koji se bave procesom povratka jer ona
iz iskustva u Istoku i Uroševcu smatra da nije dobro.
Navela je primer æoveka iz Crnog Vrha koji je pre
moþda mesec i po dana dobio odgovor da moþe da se
vrati, da œe mu opština Peœ obezbediti smeštaj i da
œe ga UNHCR u roku od 30 dana odvesti na Kosovo, ali
mu se do sada niko ne javqa. 

Koordinacija postoji, a da li je na zadovoqavajuœem
nivou to bi bilo pitawe za sve nas, pokušao je da
odgovori Bujar Reštani iz UNHCR -a Priština.
“Peœki region je pod najveœim pritiskom što se tiæe
zahteva za povratak. Tako da je u toku implementacija
RRK projekta u opštinama Istok i Peœ. Naš zajedniæki
ciq, UNHCR -a i ostalih aktera na Kosovu je da svi
buduœi projekti, što se tiæe korisnika, budu kanal-
isani u okviru ove registracije. Jer bilo je raznih
projekata gde su implementatori radili ne baš koor-
dinisano i sad se trude da se svede u neki rad. Ne
iskquæujemo moguœnost ovakvih situacija, kao što ste
vi naveli u istoækoj opštini, ali se radi na tome da se
konkretne primedbe upute na pravu adresu, smatra
Reštani. 

“Kada smo prošle, odnosno poæetkom ove godine
razgovarali sa g. Stirvaldom, on je izneo novu strate-
giju povratka, ona je znaæila da bez obzira šta je bilo
do sada da qudi koji se sada prijave u roku od 60 dana
biœe vraœeni. Biœe im obezbeðen neki privremen
smeštaj. Sada moþemo da vidimo šta imamo.
Oæigledno da ne postoji voqa da qudi budu prih-
vaœeni, “ ponovo se u diskusiju ukquæio Anðelkoviœ.

TAKTIKA ISCRPQIVAWA

“Odgovornost je kquæna, nedostajuœa reæ. Odgov-
ornost za nosioce posla se ogleda u tome što œe meðu-
narodna zajednica da posmatra kako se taj posao radi i
snagom svog autoriteta da deluje da se taj posao radi.
Drugim reæima, odgovornosti nema. Dok raæunamo na
svest qudi da bi trebalo da poštuju qudska prava
plašim se da neœemo daleko stiœi. Mi toliko pozna-
jemo ovu problematiku da je po neki put stvarno
potrebno da se izmaknemo i da to ponovo sagledamo.
Kad bi neko sa strane, ko nije ovoliko upuœen u ovu
problematiku, uzeo da analizira, znate šta bi video,
jasan obrazac ponašawa, tzv. taktika iscrpqivawa.
Hoœemo. Nikad ne kaþemo da neœemo da prihvatimo
povratnike sa strane lokalnih vlasti, ali nikad ne
stavimo taæku, nego zarez. I onda postavimo seriju
takvih zahteva, da doðemo do situacije da i oni koji su
hteli da se vrate brzo odustanu. Svi imao neke granice

do kojih moþemo da trpimo. Drugi obrazac koji se ovde
koristi to je stalna upotreba buduœeg vremena. Doðemo
i kaþemo, od danas poæiwe nova istorija i stalno se
priæa u futuru i kada doðe vreme kad se vidi šta je
uraðeno, eto vidite objektivne okolnosti i subjektivne
slabosti, ovi razlozi, oni razlozi. Nikad ne moþemo
da se pohvalimo da je nešto uraðeno. Ako je otišlo
250 hiqada qudi bez svoje voqe, a vrati se wih 12
hiqada, a i to je brojka pod znakom pitawa, moþemo li
tu da govorimo o bilo kakvom uspehu. Znaæi, imamo
obrazac taktike iscrpqivawa, obrazac konstantnog
buduœeg vremena i onda ne treba da nas æudi što je

rezultat ovakav”, sa dosta emocija, skupu se obratila
Branka Mitroviœ iz Ministarstva za KiM. 

Meðutim, na pitawe Arbolede kako bi ona pos-
tupila i ima li ona konkretne predloge, odnosno
rešewa, Mitroviœeva nije odmah odgovorila, zamo-
livši predstavnika UNHCR-a da mu iste dostavi pis-
menim putem.

DISKUSIJE

U diskusiji su još uæestvovali Radmila Vuliœe-
viœ, koja je pitala kako œe se vršiti raspodela stanova
u Lapqem Selu. Slavica Milunoviœ govorila je o
promenama Priruænika za odrþivi povratak i wegovoj
komplikovanosti. Sreœko Vasiœ je rekao da ako ne
moþemo da vratimo raseqene moþemo da im pruþimo
informaciju zašto nisu vraœeni. Ako neko poseduju
kuœu u centralnoj  Srbiji ili u treœoj zemqi, znaæi li
to da mu ne sleduje povratak na Kosovo, pitao je Vasiœ.

Odgovarajuœi na ovo pitawe, Davor Rako je rekao da
što se  tiæe qudi koji su prodali svoju imovinu, a u
dogovoru sa Ministarstvom za KIM, UNHCR ne moþe
da im obezbedi povratak. “Naravno ne þelimo nikog
da spreæavamo da se vrati. Mi smo protiv bilo kakvog
uslovqavawa i oni koji imaju kuœu u Srbiji, ukoliko
þele mi œemo im pomoœi da se vrate, ali na Kosovu ne
postoje osnovi da im se obezbedi izgradwa kuœe ili
privremen smeštaj”, razjasnio je Rako zakquæujuœi
diskusiju o ovoj temi. 

Na kraju sastanka, Ivanka Kostiœ izvršna direk-
torka “Praksisa”, predstavila je nove publikacije
vezane za imovinska prava raseqenih lica i pub-
likaciju u sedam slika o tzv “nevidqivim licima”.

Tekst i fotografije: Þ. Ð.

Uæesnici skupa
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Upravo nakon jednog od ovakvih sastanaka u svojoj
kancelariji u zgradi opštine, primio nas je wen
predsednik, Bajruš Imeri i u otvorenom razgovoru
zadrþao se sa nama gotovo sat vremena.

KLOBUKAR DOBAR PRIMER 

Priæao nam je da je na poæetku wegovog mandata
bilo dosta nezamislivo da predstavnike srpske zajed-
nice prima albanski predsednik opštine. 

“Pogotovo što sam stalno govorio da su naša vrata
otvorena, da probleme treba izneti, a mi œemo
pokušati da ih razrešimo. Realizacija projekta
Klobukar, izazivala je na poæetku veliko nepoverewe.
Rekli smo tada da œe sva dokumentacija, svi papiri oko
wihovih kuœa biti obezbeðeni besplatno za sve. Posle

je sve lakše krenulo i veoma sam zadovoqan što danas
moþemo da kaþemo da je taj projekat uspešno završen”,
istiæe Imeri.

“Kada su se povratnici vratili u naseqe, obišao
sam ih, zajedno smo razgovarali kako daqe. Prvo, ja sam
im pruþio svoju podršku, rekao im da je najbitnije da
imaju slobodno kretawe i bezbednost, kao i svi drugi
graðani. Bio sam prijatno iznenaðen kada sam meðu
povratnicima video i decu. Izrazili su odreðene za-
hteve i zatraþio sam od nadleþnih organa da se to
rešava odmah. Pre svega se to odnosilo na vodu i doku-
mentaciju i na dobrom smo putu da rešimo i jedno i
drugo.

ORJENTISATI SE I NA DRUGE VI-

DOVE POVRATKA

Imeri istiæe da su raðene kuœe i za induvidualne
povratnike u saradwi sa UNDP. “Prošle godine smo
imali æetiri sluæaja i nadamo se da œe se taj trend nas-
taviti.

Svako onaj ko þeli da se vrati imaœe našu podršku,
naravno u granicama moguœnosti, jer ne treba zaborav-
iti da opština kao opština nema svoje prihode.  Ali
ono što imamo podeliœemo i sa wima. Traþio sam od
Marka Markoviœa, opštinskog sluþbenika za
povratak da pomogne povratak, da poseti svaku povrat-
niæku porodicu. Pomoœi œemo nešto i sa hranom. Onaj
dan kad sam bio u poseti povratnicima bila je dosta
teška situacija. Zamislite, mi imamo ovde dva Crvena
krsta, a da humanitarna pomoœ ne funkcioniše kako
treba. Bilo je problema sa hranom kojoj je istekao rok.

BAJRUŠ IMERI PREDSEDNIK OPŠTINE NOVO BRDO

UU ZZ AA JJAA MM NN OO   PP OOVV EE RR EE WW EE

JEDNA KUŒA MESEÆNO

“U Klobukaru je izgraðeno 18 kuœa. Æetiri su iz-
graðene u Bostanu za induvidualne povratnike. Za
moj mandat više od jedne kuœe meseæno. Nisam
nezadovoqan, naprotiv. Predviðeno je u narednom
periodu da se u opštini Novo Brdo izgradi još 29
kuœa. I to 13 za romsku zajednicu, osam za srpsku i
osam za albansku zajednicu. Za to je odobreno pola
miliona evra. Ovo se ne odnosi samo na povratnike,
veœ i na socijalne sluæajeve, odnosno qude koji
þive u teškim uslovima. Ovih dana potpisaœe se
ugovor sa kompanijom koja œe izvršiti radove na
izgradwi navedenih kuœa”, istiæe Bajruš Imeri.

Od kada sam imenovan za predsednika opštine
2007. godine, trudio sam se da u granicama svojih
moguœnosti pomognem povratak i integraciju onih
koji su se vratili.  Bio sam predsedavajuœi na ve-
likom broju sastanaka , pre svih, na Opštinskim
radnim grupama, a  ako sam bio spreæen, taj posao je
obavqao neko od mojih saradnika. Osim raseqenih,
ovim skupovima prisustvovali su i predstavnici
UNHCR-a, DRC, UNDP-a, Ministarstva za zajed-
nice i povratak i drugih organizacija, koji su se
trudili da daju podršku povratku. Ono što sma-
tram najveœim uspehom je to što smo sistem-
atskim radom uspeli, uz podršku raseqenih i svih
navedenih organizacija, da uradimo jedan veliki
posao, da koncept dokument za selo Klobukar
sprovedemo u delo. Uz mawe probleme, ovaj projekat
je priveden kraju, raseqeni su se vratili, a upravo
ovih dana, radimo na izdavawu liænih dokumenata
onima koji ih nemaju, kako bi mogli ostvariti sva
prava, kao i ostali stanovnici naše opštine.
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Danas tih problema nema. Mi smo uradili jedan spisak
najugroþenijih i pokušaœemo da im pomognemo u naj-
neophodnijim namirnicama”, navodi Imeri, dodajuœi
da se povratnicima pomalo vraœa osmeh na lice. Da su
mu rekli da im je ovde boqe, nego gde su bili.
Uostalom, to je wihova zemqa, wihova imawa i to je
sasvim normalno da tako bude.

EKONOMSKA ODRÞIVOST

Svestan je predsednik da se od humanitarne pomoœi
ne moþe þiveti. Napomiwe da je koncept dokumentom
za Klobukar predviðena i ekonomska komponenta. Pre
svega, to se odnosi na preradu šumskog biqa, a Imeri
istiæe da su veœ nabavqene mašine i da bi trebalo da
se zaposli odreðen broj qudi. Smatra da tu veliku
ulogu moraju imati sami povratnici, a opština im
moþe pomoœi u pronalaþewu trþišta, eventualno mar-
ketingu .

“Ne smemo da zaboravimo da smo mi jedna od na-
jsiromašnijih opština na Kosovu, ako ne i najsiro-
mašnija. Privrednih subjekata nemamo i ono gde
vidim prosperitet su stoæarstvo i poqoprivreda. Uz
odreðene vidove pomoœi šire društvene zajednice,
pre svega, kroz davawe odreðenog broja grla stoke,
prosperitet se nazire”, kaþe Imeri i dodaje da je sve
to još u povojima. Pokušaœemo da nekog zaposlimo i
opštinskim organima, kaþe Imeri navodeœi da su di-
rektor poqoprivrede iz srpske zajednice, kao i direk-
tor administracije. Ima još zaposlenih sluþbenika,
ali smatram da problema ima jer qudi odlaze i zbog

nedostatka posla. Ja  ne delim qude po zajednicama i
moþda zbog situacije u kojoj se nalazimo više paþwe
upravo poklawam srpskoj. 

VEŒA ULAGAWA U ZAJEDNICE

Mi smo ekonomski trenutno u lošijoj situaciji, ali
milsim da su na vidiku neki boqi dani. U pitawu je
jedan veliki projekat koji se radi u opštini Novo
Brdo, a odnosi se na proizvodwu struje. Trebalo bi da
se izgradi 21 vetrewaæa, svaka vredna po milion evra.
Kada to saberemo to iznosi 21 milion, a siguran sam
da u posledwih 20 godina nije investirano 20 miliona
evra. Poæela je izgradwa vodovoda za selo Œorkovce,
trebalo bi da poæne i izgradwa kanalizacije. Trebalo
bi da se radi vodovod za Bostane. Tu je izgraðena
sredwa škola. Naþalost, nema ðaka srpske nacional-
nosti, a obezbedili smo sredstva za prijem profesora.
Mi se trudimo i da asfaltiramo puteve, pa tako i u
srpskoj zajednici, taænije Stojkoviœa mahali. Posetio
sam tamo meštane, popio rakiju sa wima. Jedan od tih
qudi mi je rekao: Þelim da vam se zahvalim zato što
nas niste podelili. Ono što ima mahala albanske za-
jednice, imamo i mi. Imamo put koji ste nam asfalti-
rali, imamo kanalizaciju, kontejnere za smeœe, ono
najbitinije imamo i od opštine više ne traþimo. 

Razgovarao: Þeqko Ðekiœ
Fotografije: Bogdan Meanxija

MULTIETIÆNOST

“Mi imamo jednu ekipu, multietniæku ekipu, koja se takmiæi u jednoj od
liga Kosova.  Evo, ovaj je Srbin i ovo je Srbin. Ko je ovom Albancu rekao
da stavi ruku na ovoga Srbina. Verujte, niko nije. Boqe da igraju zajedno,
da se druþe. Pratio sam ih na tribinama ovde, ponekad do jedan sat po
ponoœi su igrali. Ne samo što su bili igraæi, nego na tribinama sa
nama je bila srpska zajednica. Zajedno smo išli, pratili ih, navijali.
Potpredsednik kluba je Slobodan Bogdanoviœ, pomoœni trener Sve-
tozar Jovanoviœ, Ivica Þiviœ je najboqi igraæ, a tu su još i Lazar i
Danijel Jovanoviœ, takoðe ælanovi FK”Artana”, pokazuje nam sliku fud-
balske ekipe predsednik Imeri, rekavši da opština snosi deo troškova
takmiæewa. Na kraju imamo i svoj Bilten, koga štampamo na tri jezika,

albanskom, srpskom i engleskom, a æija je tematika vezana za þivot svih zajednica u opštini, zakquæio je Ba-
jruš Imeri, inþewer po zanimawu, koji je pre politiæke karijere radio kao nastavnik u rodnom Labqanu..  

STRUJA NIJE PROBLEM

“Što se tiæe struje, mi smo najboqi na Kosovu, kod nas nema restrikcije.
Ponekad ima problema, kvarovi, nevreme i sliæno, ali restrikcija nismo
imali. Iskquæewa je bilo negde u maju i to kolektivno u srpskoj zajednici, jer
su iz KEK-a traþili da se potpišu ugovori, plati 26 evra  i da se nastavi sa
daqom procedurom plaœawa. Qudi su došli i þalili se. Bio je i mesni paroh
i ja sam išao k wemu i našli smo rešewe. Vidite, politika KEK je takva da
nikoga ne štedi, ni nas ni vas. Wima je interes da uzmu pare. Liæno sam išao
u Gwilane, zvao KEK i traþio da se pusti struja. Na kraju, æini mi se da smo
našli najboqe rešewe za sve”, kaþe Bajruš Imeri. 
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Qubiþda je od Prizrena udaqena svega pet kilo-
metara, ali za razliku od Prizrenaca koji od 2002.
godine, poseœuju svoj grad, raseqeni iz Qubiþde su,
tek prošle godine,  prvi put bili u prilici da u
mawoj grupi obiðu svoje mesto. Ova poseta je pro-
tekla iznad oæekivawa i samih raseqenih, a tolika
srdaænost dojuæerašwih komšija, kao i poziv na
povratak, nije ni izbliza oæekivana. Tako da se
piscu ovih redova na kraju posete, nakon takvog
doæeka i razmene emocija, samo od sebe postavilo
pitawe navedeno u naslovu.

Za nas koji veœ više godina pokušavamo da rase-
qenima pruþimo pravu i neposrednu informaciju o
stawu na prostorima Kosova i Metohije posebno
zadovoqstvo i satisfakciju predstavqa momenat kada
u grupi koja putuje u idi-vidi posetu imamo veœi broj
onih koji su se odvaþili da nakon deset godina od egzo-
dusa po prvi put reše da obiðu svoje mesto. Ovo
zadovoqstvo nas je pratilo poæetkom meseca, kada smo
u saradwi sa Danskim savetom za izbeglice, poveli
grupu raseqenih u obilazak sela Qubiþda nadomak
Prizrena. 

SUSRET SA NOVOM STVARNOŠŒU

Poseta je zapoæela kao i svaka druga. Okupqawe na
stanici, susret roðaka i sunarodnika posle duþeg vre-
mena, razmena informacija o ælanovima porodica,

neizvesnost pred put, usiqeni pokušaj prikazivawa
spokojstva i ravnodušnosti. Put, dug. Pomalo dosadan,
do pred sam prilaz administrativnog prelaza. Odjed-
nom, raseqene obuhvata uzbuðewe kojeg ni sami nisu
svesni. Do tada mirni i disciplinovani saputnici
poæiwu da se komešaju. Pitaju koji su naši, a koji wi-
hovi. Zašto se podaci iz liænih dokumenata ubacuju u
kompjuter. Na “onoj” strani administrativnog prelaza
revnosni zvaniænici otkrivaju æak pet putnika kojima
je veœ davno istekao rok vaþewa liæne karte. Ovoga
puta ih samo opomiwu. 

Nastavqamo put. Saputnici ukazuju na veliku raz-

liku u odnosu na deo puta kojim su malopre prošli i
sliku koju vide sada na “ovoj” strani. Gde god pogled

RASEQENI IZ QUBIÞDE, PRILIKOM „IDI-VIDI“ POSETERASEQENI IZ QUBIÞDE, PRILIKOM „IDI-VIDI“ POSETE

SRDAÆNO DOÆEKANI OD SVOJIH BIVŠIH KOMŠIJASRDAÆNO DOÆEKANI OD SVOJIH BIVŠIH KOMŠIJA

AA   KKOO   JJ EE   RRUU ŠŠ II OO ??

Qubinka Boþoviœ se pozdravqa sa komšijamaQubinka Boþoviœ se pozdravqa sa komšijama
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doseþe novogradwa, deca na sve strane, skupi automo-
bili. Naizgled, izobiqe i bogatstvo, obrt velikog kap-
itala. Ali ne promiæe im da na licima prolaznika,
bilo da se radi o mestima pokraj puta ili u samoj
Prištini, nema preteranog spokoja i radosti, niti
ponašawa koje bi trebalo da sobom nosi toliko “bogat-
stvo”. Svuda obiæni qudi sa istim takvim ponašawem
i odevawem. 

NA OSTACIMA PORUŠENIH

SVETIWA

U razmeni mišqewa koja se ticala standarda,
promena koje su se desile u razdobqu 1999. i 2009. go-
dine, kao i gradwi “Potemkinovih sela i gradova”,
stigosmo do Prizrena. Iako su kao što na samom
poæetku rekosmo, od Prizrena udaqeni samo pet kilo-
metara, Qubiþdani nisu emotivno vezani za Prizren.
Jedva su æekali da se obave formalnosti i procedure
vezane za nastavak puta i obilazak wihovog mesta. 

Za razliku od prošle godine kada je obavqena prva

poseta uz neviðene mere bezbednosti, sada je sa nama na
put krenula samo jedna patrola KPS-a u æijem sastavu su
bila dva lokalna policajca. Na putu prema selu rase-
qeni primeœuju da to više nije prigradsko naseqe veœ
deo grada. Do Qubiþde se niþu velelepni objekti. U
nastojawu da upiju što više informacija, delom i
zbog vidqivih promena pokraj puta, promašili smo
put za ulazak u selo. Vraœamo se. Prolazimo kroz selo.
Poznata lica. Reakcije saputnika, ali još uvek zebwa,
kako œe biti doæekani. Prolazimo pored mesta na kojem
je pre egzodusa bila crkva Sv. Nedeqe. Bila, jer sada
nema ni traga od we. Na tom mestu je parking. Da se
zatre trag. Uz uzdahe, puno emocija, bez snage da se bilo
šta kaþe stiþemo do crkve Sv. Nikole. Tu, po prvi put,
svi izlaze iz vozila i poæiwu razgledawe sela. Najpre
smo obišli crkvu. Od we je napravqena kowušnica
koja se i danas koristi za æuvawe stoke. Koliko god
bili spremni da praštaju, moji saputnici poæiwu da
kunu. Ništa strašno, samo da “Bog istom merom vrati
onima koji su ovo napravili”. Sa nama su i dve mlade
devojke iz Danske, na studijskom putovawu, kojima ovaj
put treba da posluþi kao tema za diplomski rad. Ne-

majuœi nikoga bliþeg, moje saputnice im se obraœaju i
objašwavaju kako su dobro þivele sa Albancima i Mus-
limanima, kako su jedni druge pomagali. Iako Dankiwe
ne razumeju ni reæ onoga što im se priæa, Milica To-
dosiœ nastavqa svoju priæu kroz plaæ i pozivawe na
Boga i nebesku pravdu. Kaþe da su u stalnom kontaktu
sa komšijama i da su ih oni ubeðivali da vode raæuna
o svetiwama, jer iako su druge vere, æesto i sami, u
teškim trenutcima, koriste iste objekte za bogomoqe.

SRDAÆAN SUSRET S KOMŠIJAMA

Ovu krajwe muænu situaciju prekidaju komšije koje
se jedan po jedan pojavquju na ulici i iskreno i sr-
daæno doæekuju svoje dojuæerašwe prijateqe. Najsr-
daænije je doæekan Dobrivoje Mojsiœ, za kojeg kaþu da
je svima pomagao. Kada je trebalo da neko gradi kuœu,
da þeni i udaje, Dobrivoje je bio nezaobilazna stanica
i pouzdan prijateq koji je bez nadoknade davao pare u
zajam. Feriz Neziri koji je prvi doæekao Dobrivoja,
objašwavao nam je da današwe banke nisu ništa
prema Dobrivoju koji je novac odmah davao bez ikakvih
formalnosti i procedura. Ono što je neuobiæajeno za

kosmetske prilike i obiæaje je da je ta srdaænost išla
dotle da su Dobrivoja na ulici doæekale tri gen-
eracije meštana, meðu kojima veliki broj þena. Feriz
insistira da sve snimamo i pokaþemo svetu dobron-
amernost meštana. Dobrivoje nije krio zadovoqstvo.

Milorad Stanojeviœ sa roðakom u svojoj kuœi

Dobrivoje Mojsiœ i Feriz NeziriDobrivoje Mojsiœ i Feriz Neziri

Na ruševinama crkve Sv. NikoleNa ruševinama crkve Sv. Nikole
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Priæa nam kako je bio bogat. Pokušao je da ne ode
prvih dana egzodusa. Nije ni imao gde. Verovao je u
svoje komšije. Kada je video da je ðavo odneo šalu, i
on je napustio selo. Ostavio je æetiri traktora, puno
mehanizacije i æitavo bogatstvo. Pokazuje nam
ruševine wegove kuœe. Nije mu jasno, ako su ga veœ tako
srdaæno doæekali, kada mu priznaju da je svima poma-
gao, ko mu je onda porušio i poharao kuœu ?! Zašto
pored sve svoje dobrote i ranijeg bogatstva Dobrivoje
danas þivi van svog zaviæaja, u kolektivnom centru?

PIŒE ZA SREŒAN PUT

Jedva uspevamo da Dobrivoja išæupamo iz ruku
dobonamernih komšija  i spojimo se sa drugom grupom
koja je završila obilazak kuœa. Tamo je atmosfera bila
uzdrþanija, dok se poseta odvijala zvaniæno. Nakon
gašewa kamera i fotoaparata i udaqavawa
zvaniænika UNHCR-a, OSCE-a, DSI-a i ostalih, veliki
broj dece i þena se odjednom pojavio na ulici da poz-
dravi prisutne, pre svega Qubinku Boþinoviœ. I

kada smo bili ubeðeni da smo prvi deo posete za-
vršili, ušli u mini bus i krenuli, ispred seoske pro-
davnice, našu kolonu vozila zaustavi grupa
muškaraca, insistirajuœi da svi putnici uðu u pro-
davnicu i poæaste se piœem i slatkišima. Nije bilo
šanse izbeœi ovaj susret. Nakon petnaestak minuta us-
pevamo da privodimo kraju ovu posetu. 

Obilazimo trospratnu kuœu Milorada i
Radomira-Ðuze Stanojeviœa, koja je do skora bila
jedna od malobrojnih neošteœenih kuœa. Sada, pravo
razoæarewe, kuœa u strogom centru sela, demolirana.
Vremešni Milorad se pewe na krov i ustanovqava da
mu nedostaje više od dvadesetak crepova. Boji se pred-
stojeœih kiša i problema koje ona moþe da donese.
Wegov brat, Nikola Stanojeviœ, sa æeþwom gleda
svoju kuœu, ne usuðujuœi se da joj sam priðe. U woj je
uzurpator, Albanac iz okoline Suve Reke. Kucamo na
vrata. Pojavquje se “domaœin”. Predstavqamo mu se.
Rukuje se sa nama i kaþe da nema ništa protiv da
Nikola obiðe kuœu. Morao je kaþe da se naseli. Izaœi
œe, ako treba. Nikola pokušava da sa wim naðe zajed-
niæki jezik i ubedi ga da se ponaša sa paþwom dobrog

domaœina. Za divno æudo i ovaj rastanak je protekao
srdaæno. 

POZIV NA POVRATAK

Ispred mini busa guþva. Veliki broj mladih i star-
ijih komšija æeka da isprati “goste”. Xevat Jašari
pozdravqa svoje komšije pozivajuœi ih da prestanu da
se šetaju, veœ da se vrate i ostanu u selu, podvlaæeœi
da za one koji su zgrešili mesta nema, ili kako on
izvorno reæe “Vratite se slobodno, ali samo oni koji
nisu isprqali g.....”.

Prema planu, stiþemo i do opštine Prizren i sus-
reœemo se sa opštinskim zvaniænicima, kojima moji
saputnici iznose svoje nedvosmislene namere o
povratku, istiæuœi da bi ipak trebalo preduzeti neke
korake radi stvarawa uslova i sticawa uverewa dobre
voqe. Od potpredsednika opštine dobijaju obeœawe da
œe se opština zauzeti oko ureðewa i ordþavawa crkava
u selu, ali da to nema efekta ukoliko se raseqeni ne
vrate i ne nastave da þive u wemu. Miloradu obeœavaju
postavqawe crepova koji nedostaju i æuvawe kuœe u
narednom periodu. Na zahtev Dobrivoja da se vrati,
predstavnik lokalne organizacije KAAD prisutne
obaveštava da svako ko ima nameru da se vrati to moþe

i uæiniti, da je za one kojima je kuœa porušena smeštaj
obezbeðen u šatorima. Pozdravqamo se sa Prizrenom,
Qubiþdom, na Duqu kupujemo najboqe groþðe, koje œe
nam više biti suvenir nego poslastica, i polako sa
setom napuštamo prostore Kosova i Metohije. Svi
priznaju da su mnogo mawe oæekivali od posete. Toliku
srdaænost i gostoprimqivost, sigurno ne.

Tekst i fotografije: Zlatko Mavriœ

„Ovo je nekad sve bilo moje...“„Ovo je nekad sve bilo moje...“

Nikola Stanojeviœ sa uzuratorom wegovog imawaNikola Stanojeviœ sa uzuratorom wegovog imawa

Na sastanku 
u SO Prizren
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Predstavnici Delegacije Evropske komisije u
Srbiji i UNHCR kancelarija u Srbiji predstavili
su danas rezultate okonæawa prve faze regionalnog
projekta Socijalno ukquæivawe i pristup pravima
Roma, Aškalija i Egipœana na Zapadnom Balkanu.
Prva faza trajala je od 1. februara prošle do 31.
jula ove godine, a projekat se nastavqa u narednih
18 meseci i baviœe se besplatnim upisom u matiæne
kwige roðenih Roma i ostalih “nevidqivih lica”. 

Na konferenciji za novinare govorili su Eduardo
Arboleda, šef Predstavništva UNHCR-a u Srbiji,
Pjer Dibman, drugi sekretar Delagacije Evropske
Komisije u Srbiji, Sneþana Sazdiœ, viši regionalni
savetnik za reintegraciju i Ivanka Kostiœ, izvršni
direktor organizacije PRAKSIS, dugogodišwi sarad-
nik UNHCR-a u aktivnostima pravne zaštite ugroþenih
populacija. 

PROJEKAT U OSAM 

BEOGRADSKIH OPŠTINA

Za implementaciju druge faze projekta u Srbiji,
Evropska Komisija i UNHCR izdvojili su ukupno
352.000 evra. Projekat œe biti fokusiran na osam
opština na teritoriji Beograda, na podizawu svesti o
znaæaju civilne registracije u opštinama koje nisu
bile obuhvaœene prvom fazom projekta. 

Velika paþwa posveœena je upravo podizawu svesti
i informisawu javnosti, o tome koliki je znaæaj
civilne registracije, jer je pravo na liæna dokumenta
i registracija u drþavnim kwigama osnovno qudsko
pravo svakog æoveka. Neregistrovana lica pravno ne
postoje i pravno su “nevidqiva”, iskquæena iz svih
društvenih tokova i drþavnog sistema. Ovo nije samo
problem Srbije, veœ æitave regije, tako da œe druga
faza projekta ukquæiti i ostale zemqe iz regiona. 

DONETI ZAKONSKU REGULATIVU

UNHCR je spreman da saraðuje sa Vladom Srbije i

organizacijama civilnog društva, u ciqu uklawawa
svih nepotrebnih prepreka pristupu osnovnim prav-
ima najugroþenijih kategorija stanovništva-domicil-
nih Roma i Roma raseqenih sa Kosova. 

Ali ono što je kquæno u trajnom rešewu ovih prob-
lema jeste donošewe zakona kojim bi sva pitawa iz ove
oblasti bila rešena. Postojeœa zakonska regulativa
nije dobra i ne rešava problem “nevidqivih lica” na
adekvatan naæin. Drþava kao da zaboravqa da je pravo
na civilni þivot ustavno pravo i da zakonodavno mora
biti regulisano. 

Ivanka Kostiœ, izvršni direktor organizacije
PRAKSIS istakla je da osnovni ciq projekta još nije
ispuwen, a to je privoleti drþavu da zakonski reši
problem. Predstavnicima vlasti dostavqen je model
Zakona o postupku utvrðivawa pravnog subjektiviteta,
model koji bi mogao posluþiti kao pravni primer os-
talim zemqama u regionu, a koji naþalost, nije ušao u
skupštinsku proceduru. 

DOSADAŠWI REZULTATI

Do sada, mobilni timovi Praksisa posetili su 76
romskih naseqa u 20 opština u Srbiji. Podneto je
preko 2.500 zahteva za izdavawe liænih dokumenata
matiænim kancelarijama u ime više od 1.200 klije-
nata. Do kraja prošlog meseca, od matiænih kancelar-
ija je stiglo preko 2.300 dokumenata za više od 1.100
klijenata. Zapoæeto je 198 postupaka za naknadni upis
i ponovni upis u matiæne kwige roðenih za 160 lica
od æega je, do kraja septembra ove godine, uspešno za-
vršeno 100 postupaka, 13 je obustavqeno dok je 85 pos-
tupaka za 78 klijenata još u toku.  Šef Predsedništva
UNHCR-a u Srbiji Eduardo Arboleda uruæio je zahval-
nice za promovisawe projekta, izmeðu ostalih, Usniji
Rexepovoj, Biqani Krstiœ i Aleksandru Mandiœu.
Jedan od dobitnika zahvalnice je i Goran Bregoviœ,
koji nije mogao da prisustvuje uruæivawu, ali je emito-
vana wegova video poruka.
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Nakon polemiækih diskusija izmeðu pred-
stavnika UNHCR-a, Ministarstva za Kosovo i
Metohiju i Komesarijata za izbeglice, završen je
prvi deo ovog skupa. Nastavak je usledio bez gore
navedenih uæesnika, tako da su raseqeni sa svojim
gostima iz UNDP-a, DSI i Praksisa samo konsta-
tovali da ni najnovija aktivnost vezana za
povratak raseqenih nije imala dobar rezultat.
Naime, na Kosovo i Metohiju, ove godine vratila se
samo 61 osoba od nekoliko hiqada registrovanih,
odnosno onih koji su izrazili þequ da se vrate.
Rezultati povratka raseqenih su poraþavajuœi,
upozorili su uæesnici ovog skupa.

Otvarajuœi okrugli sto, Branislav Skrobowa, predsed-
nik Upravnog odbora Unije-Saveza udruþewa interno rase-
qenih lica, zahvalio se prisutnima na odazivu i pomoœi u
organizaciji skupa.

“UNHCR radi i daqe punom parom, zajedno sa kolegama
iz kancelarija na Kosovu
na trajnim rešewima
IRL. Visoki komesarijat
je nedavno potpisao mem-
orandum o spora zu me va -
wu sa Kosovskom
imo vinskom agencijom,
kojim œe se omoguœiti
jedan okvir za pristup
raseqenih povraœaju i
realizaciji wihovih
imo vinskih prava”, is-
takao je u uvodnoj reæi
Davor Rako, ispred
Predstavništva UNHCR-
a Srbija, dodajuœi da œe
ova organizacija otvo -
riti kancelarije UNHCR
za imovinska prava u
Beogradu, Nišu i Kragu-
jevcu, æim vlasti Repub-
like Srbije za to daju zeleno svetlo.

ODUSTALO POLA PRIJAVQENIH

Potom se osvrnuo na povratak raseqenih rekavši da je
nakon jednostranog proglašewa nezavisnosti Kosova ovaj
proces u potpunosti stao. “Naše kolege iz Prištine i mi
smo se dogovorili da uæinimo nešto i da pomognemo IRL da
se vrate kao i da pokaþemo meðunarodnoj zajednici i dona-
torima da nam je za to potrebna pomoœ. U tu svrhu organizo-
van je jedan vrlo limitiran proces registracije odreðene
grupe IRL koji se nalaze u oficijelnim i neoficijelnim

kolektivnim centrima. Akcija je krenula u martu mesecu i u
tom periodu registrovali smo 1 212 porodica koje su
spremne za povratak uvaþavajuœi postojeœe uslove na Kosovu.
Oæekujemo da œemo imati preko 100 povratniækih porodica”,
istakao je Rako dodajuœi da zabriwava æiwenica da je pedeset
odsto lica u posledwem momentu odustalo od povratka. 

Da li je u pitawu nesigurnost, loša socijalno-ekonomska
situacija u mestu porekla, neki liæni razlozi ili
razmišqawa o lokalnoj integraciji, to sada pokušavamo da
utvrdimo, rekao je Adnan Ilmi, iz Kancelarije UNHCR-a u
Prištini, pokušavajuœi da pronaðe razloge slabim rezul-
tatima povratka.

Ekonomsko-socijalna situacija na Kosovu je teška, veliki
je broj nezaposlenih, kazao je on, istakavši da lokalna al-
banska zajednica ne prihvata rado povratnike, pa pred-
stavnici UNHCR-a obilaze opštine i objašwavaju da
“raseqeni imaju pravo na svoju imovinu i povratak”. Prob-
lem je što, izgleda, ni donatori nisu spremni da finansi-
jski podrþe kolektivni povratak i zato UNHCR, u saradwi sa

drugim partnerima, ra -
di na pojedinaænom po -
vratku, objasnio je
Ilmi. 

NEUSPEŠNA

AKCIJA

Svi mi koji smo svih
ovih godina pokušavali
da pomognemo raseqen-
ima nismo uradili
dovoqno na tom planu,
rekao je Bojan An ðel -
koviœ, pomoœnik minis-
tra za KiM, poæevši
svoje izlagawe sti-
hovima Šantiœeve pes -
me « Ostajte ovde ». 

“Ove godine smo
bili neuspešni i toj æi-

wenici moramo pogledati u oæi. Do sada je vraœena 61 osoba
i koliko god da ih vratimo do kraja godine biœe malo. Æak i
da polovina od prijavqenih ne þeli da se vrati imamo neko-
liko hiqada koji hoœe “, kazao je Anðelkoviœ.

«Pitawe povratka nije pitawe þeqe, veœ toga koliko je
prava tim qudima obezbeðeno. Kada tu budemo imali æistu
sliku - koliko se poštuju qudska prava na Kosovu tada œemo
znati koliko qudi þeli da se vrati”, kazao je on i dodao da
novog popisa neœe biti dok se ne vrati posledwa prijavqena
grupa. “Qude smo obmanuli i ove godine, jer smo im obeœali
nešto što nismo ispunili. Moramo nastaviti da radimo,
kako bismo tim qudima vratili dostojanstvo, omoguœili im

VRLO BURNA RASPRAVA NA OKRUGLOM STOLU UNIJE KOJI JE

ODRÞAN U OKTOBRU MESECU POD NAZIVOM
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da rade i þive od svog rada”, rekao je on, dodajuœi da Min-
istarstvo raspisuje javne pozive za dodelu podsticajnih kred-
itnih sredstava namewenih ekonomskom razvoju i
zapošqavawu na Kosovu i Metohiji. 

Dejan Paviœeviœ, govoreœi u ime raseqenih iz
Ðakovice, postavio je pitawe predstavnicima meðunarodne
zajednice, šta œe biti sa par stotina porodica iz Ðakovice
koje su se prijavile za nešto što se zove urbani povratak.
Qudi hoœe da se vrate u svoje domove, koji su potpuno
neošteœeni, odnosno okupirani od strane  Albanaca. Po kom
osnovu i po kom principu raseqeni ne mogu da se vrate, ne
samo da se vrate svojim domovima, nego ne mogu ni da ih
posete, pitao je Paviœeviœ.

BEZ STRATEGIJE

Uæestvujuœi u diskusiji, Rade Œiriœ iz CHR-a, pitao je
da li drþava nakon deset godina ima strategiju koja æini in-
tegraciju ili povratak, a da li to imaju i organizacije Ujedi-
wenih nacija. Uglavnom je u programima za povratak
izostajala ekonomska komponenta. I daqe se radi na sliæan
naæin, a da niko za to ne snosi nikave sankcije, naglasio je
Œiriœ.

“Trajna rešewa obuhvataju dve moguœe solucije, povratak
svojim domovima ili u druga mesta na KiM, a drugi deo jeste
integracija. Mi smo svesni da œe se jedan mawi broj opre-
deliti za povratak, istovremeno vrlo je bitno za daqi rad,
da u Srbiji od 2011. godine  postoje konkretni planovi -
strategija vlasti kako da se pomogne tim qudima. Bez toga ak-
cionog plana UNHCR više neœe moœi da omoguœi sredstva
kod donatora za pomoœ raseqenima. O tome je prilikom
posete Antonia Gutereša visokog komesara UN za izbeglice
razgovarano sa predsednikom drþave i ælanovima Vlade, gde
je istaknuto da vlasti Srbije oæekuju da UNHCR i daqe po-
maþe IRL. 

DRÞAVA ŒE ODLUÆITI 

O INTEGRACIJI

Þelim da napomenem da je g. Gutereš  naglasio da je
pitawe integracije, iskquæivo unutrašwe pitawe Srbije i
da na to, on sa svoje funkcije ne moþe da utiæe. Drþava œe
kada to bude odluæila da je potrebno, rešiti da li œe biti
integracija ili ne, dosta þuæno je reagovala Svetlana Ve-
limiroviœ, zamenik komesara za izbeglice.

«Pre donošewa te odluke potrebno je da se stvori
moguœnost pravog slobodnog izbora izmeðu povratka i inte-
gracije. Mislim da u ovom momentu tog slobodnog izbora
nema, jer oæito je da nisu stvoreni uslovi za povratak. Treœa
stvar, Valter Kelin, specijalni izvestilac visokog kome-
sara za UN, prilikom letošwe posete jasno je naglasio da
povratak i integracija nikako nisu u suprotnosti, veœ su to
dva komplementarna procesa i integracija ne sme da umawi
moguœnost za povratak. Da ne postoji strategija i akcioni
plan to nije taæno. Ne postoji strategija za integraciju, meðu-
tim, u julu ove godine, usvojena je strategija za upravqawe
migracijama gde je jedan od ciqeva stvoriti i poboqšati
uslove þivote raseqenih lica dok traje raseqeništvo, is-
takla je Velimiroviœeva. 

“U pravu ste u pogledu mandata UNHCR-a u vezi sa IRL.

Potrebno je da postoje tri zelena svetla da bi se UNHCR
bavio IRL u nekoj zemqi. Prvo je da ima odobrewe gener-
alnog sekretara UN, drugo da ima odobrewe vlasti zemqe u
kojoj deluje, treœe da ima finansijska sredstva” replicirao
je Davor Rako, rekavši da su najveœi problem finansije i
da UNHCR troši trenutno pet miliona dolara godišwe na
IRL, ali ne zna kako œe to biti za dve godine ako nema ak-
cionog plana. 

DOKLE USLOVQAVAWA?

Nakon deset godina raseqeništva mi opet æujemo
reæenicu od predstavnika UNHCR-a Priština, da se opštin-
skim strukturama na Kosovu polako stavqa do znawa da oni
moraju da prihvate povratak, rekla je Slavica Milunoviœ
iz udruþewa raseqenih “Boþur”. 

Na terenu postoje mesta gde je nemoguœe krenuti sa indi-
vidualnim povratkom. Mi smo sa raseqenim iz sela Kojlovice
imali meðuetniæki dijalog uz prisustvo meðunarodnih organi-
zacija i opštinskih struktura koje su organizovale dijalog, na
kome je predstavnik albanskog dela meštana jasno stavio do
znawa da wihov povratak nije poþeqan, reæima, neka IRL
doðu u idi - vidi posetu bez pratwe policije, pa œemo videti
kako œe se ta poseta završiti. Zlatko Mavriœ zatraþio je
konkretne parametre kako bi raseqenima koji su se reg-
istrovali za povratak mogli dati pravu informaciju. 

UNDP radi trenutno samo na dva projekta koji podrþavaju
povratak 100 raseqenih porodica, istakao je ispred ove or-
ganizacije Dejan Radivojeviœ, naglasivši da se osim toga
radi na socijalnim integracijama i lokalnom ekonomskom
razvoju, mandatu na kojima UNDP radi u svim ostalim
zemqama u svetu.

Zakquæujuœi raspravu, Dosta Paliœ, iz udruþewa”Zav-
iæaj za povratak” je rekla da je ovo jedan od uspešnijih
okruglih stolova i da Unija sluþi kao karika za povezivawe
svih koji se bave povratkom. “Ne moþemo biti zadovoqni
brojem porodica koje œe se vratiti. Definitivno nije dobro
napravqena strategija ni plan aktivnosti, na šta smo upo-
zorili još u aprilu mesecu i desilo nam se ono æega smo se
plašili, da œemo registrovati qude, a da im neœe biti
stvoreni uslovi za povratak, rekla je Dosta Paliœ, izrazivši
þaqewe što su predstavnici glavnih aktera “ove priæe”
otišli pre kraja skupa tako da neœe biti uraðeni vaqani za-
kquæci i preporuke. Priredio: Þ. Ðekiœ
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Otvarawem ovog objekta (kluba mladih) za
pripremawe i prodaju brze hrane i zabavu omladine,
petorica mladiœa dobila su priliku da u stawu
opšte nezaposlenosti i besparice, svojim trudom
i umeœem, zarade neki dinar. Od sopstvene
umešnosti i sposobnosti zavisi da li œe nekom od
wih to postati stalno zaposlewe, a donatoru
UNDP-u i realizatoru projekta udruþewu “ Sveti
Spas”, odnosno Uniji M, izazov za neke veœe ak-
tivnosti na poqu spreæavawa raseqavawa nealban-
skih zajednica sa Kosova i Metohije.

Ova aktivnost krenula je mnogo ranije, a u sklopu
projekta “Spreæavawe raseqavawa stanovništva sa
KiM” pre nekoliko meseci, u Orahovcu je, osnovano
Veœe zajednica. Ono je uz asistenciju meðunarodnih i
lokalnih organizacija predloþilo konkretne ak-
tivnosti u zapošqavawu mladih qudi i poboqšawu
wihovih þivotnih uslova. Da uloþeni trud nije bio
uzaludan uverili smo se pre neki dan, kada smo pris-
ustvovali sveæanom æinu otvarawu kluba mladih.

U IŠÆEKIVAWU OTVARAWA

Prvi su u Orahovac stigli predstavnici udruþewa
“Sveti Spas”, a wih su doæekali predstavnici kluba
mladih i Zorica Moravæeviœ, ispred Veœa zajednica
Orahovca, organa æiji se zadatak odnosio samo na real-
izaciju ovog projekta. Uz završne pripreme pred

sveæano otvarawe jedno od nezaobilaznih prateœih do-
gaðawa su i nepredviðene situacije. A sa wima u prav-
ilu i nervoza. Kada se tome doda da je sve to zaæiweno
restrikcijom struje i nestankom vode, ove sve napred
navedene pojave, nimalo ne æude. Uz to ni novi agregat

nije hteo da “upali”, pa su se završne pripreme odvi-
jale uz svetlost sveœa.

Bilo kako bilo, poæeli su pristizati i gosti,
uglavnom zvani, mada je bilo i onih drugih. Redom su

dolazili predstavnici UNDP-a, Unije M, OEBS-a, a sa
nešto veœim zakašwewem, zbog nesporazuma oko ter-
mina poæetka ceremonije i predstavnik Kancelarije za
zajednice opštine Orahovac. Zbog krsne slave, svoje
odsustvo je opravdao potpredsednik lokalne opštinske
vlasti, što su organizatori primili k znawu i za-
poæeli skromnu sveæanost.

PROZOR U SVET

Prva se skupu obratila Zorica Moravæeviœ, is-
tiæuœi da se zahvaqujuœi UNDP-u koji je donirao sred-
stva i Uniji M koja je uæestvovala u realizaciji ovog
projekta, kao i ovim mladim qudima koji su bili di-
rektni implementatori na terenu, nakon nekoliko
meseci došlo do toga da klub mladih moþe da poæne sa
radom.

“U ovom projektu ukquæeno je 5-6 omladinaca, koji
œe veœinom da se bave proizvodwom brze hrane”, is-
takla je Moravæeviœ i dodala da œe osim toga navedeni
prostor biti mesto u kome œe se okupqati i zabavqati
mladi. “Ovde œe imati pristup internetu, koji œe
mladima iz jedne ovako zatvorene celine, omoguœiti
šire vidike i otvoriti prozor u svet. Osim tri kom-
pjutera, omladina œe na korišœewe dobiti televizor,
imati prilike da se u dugim zimskim noœima zabavi uz
domine i neke druge društvene igre, a sluþiœe se i
bezalkoholna piœa. Þelim da se zahvalim i ovoj deci
koja su odvojila  deo svojih sredstava da se ovo što pre
i što boqe završi”, istakla je na kraju Zorica
Moravæeviœ, pridruþivši se ostalim prisutnima.

Uz skromnu zakusku pod sveœom, zapoæeo je nevezan

U SRPSKOM DELU ORAHOVCA, NAKON DESET GODINA  OTVOREN

NOVI OBJEKAT ÆIJI JE OSNOVNI CIQ
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Omladinci ispred novootvorenog kluba

Dolazak gostiju
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razgovor o realizaciji projekta, dok je wegova menax-
erka Valentina Jovaniœ, uporeðivala primopredajnu
listu svih stvari koje su dobijene. Iskusnom oku nisu
izmakle odreðene sitnice, a najdebqi kraj u svemu
tome izvukao je nabavqaæ neispravnog agregata, kome
je agilna menaxerka naloþila da isti pod hitno mora
da zameni i novi dostavi na upotrebu predstavnicima
kluba mladih.

VIŠE ENTUZIJAZMA

Šef tima za socijalne integracije UNDP Priština
Dejan Radivojeviœ, istakao je da je wegova þeqa bila
da doðe ovde i da se liæno uveri kako izgleda klub. 

“ Verovatno ste upoznati da smo mi ovaj projekat za-
poæeli prošle godine u saradwi sa lokalnim
samoupravama i organizacijama, na deset lokacija
širom Kosova. Meni je drago što mogu da vidim da je
þeqa zajednice uslišena, da je sve konaæno dovedeno
do kraja i da œe mladi qudi iz gorweg dela Orahovca
imate krajwi benefit, odnosno korist od svega što
smo danas videli ovde”, rekao je kratko Radivojeviœ i
zamolio Zlatka Mavriœa, predstavnika udruþewa
“Sveti Spas” da on kaþe nekoliko reæi o navedenom
projektu.

“Kada smo izmeðu desetak projekata izabrali baš
ovaj vodili smo se mišqu da on bude odrþiv, da se
ovde stvori jedan kutak gde œe moœi da se okupqaju, pre
svega mladi, a da konaæno od svega toga imaju i finan-
sijsku korist. Drago mi je da su u ovaj projekat osim
srpske zajednice ukquæeni i Romi, a nadamo se da œe
vremenom zahvaqujuœi naruæivawu pica i vaših
drugih proizvoda, u sve ovo biti ukquæene i druge za-
jednice, što je u stvari bio i jedan od naših ciqeva.
Projekat se završava, ali œemo i daqe da pratimo šta
radite, pre svega iz razloga što þelimo, da ukoliko
vidimo da ima efekta od svega ovoga, da i daqe, nakon
eventualnog nastavka projekta, ulaþemo u ovu zajed-
nicu. Isto tako, ako bude problema, pokušaœemo da
vam pomognemo da to boqe profunkcioniše, ali mis-
limo da za to neœe biti potrebe”, naglasio je Mavriœ
dodajuœi da oæekuje od novozaposlenih radnika osmeh
i entuzijazam, a ne namrgoðenost i bojazan.

ULOÞENA I VLASTITA SREDSTVA

U ime zaposlenih zahvalio se Vladimir Moravæe-
viœ, rekavši da mu je drago što su donatori imali
poverewa u wih i što su hteli da uloþe sredstva kako
bi omoguœili opstanak mladih na ovim prostorima. 

“U posledwih deset godina ovo je prvi objekat
ovakve vrste otvoren u srpskom delu Orahovca, gde
mladi mogu da se okupqaju i druþe, ali i naši sunar-
odnici iz centralne Srbije, kada dolaze u posetu svo-
jim roditeqima, rodbini i prijateqima. Hvala
organizaciji koja je pomogla realizovawe ovog pro-
jekta, dobili smo dosta toga, ali smo i mi, koji ovde
radimo, nešto sredili svojim parama. Mladi su ion-
ako po ulicama, nemaju šta da rade. Niko nije od nas
zaposlen. Za nas  koji radimo ovde mnogo znaæi što je
otvoren ovaj lokal, jer œemo, ako ne platu, onda sig-
urno zaraditi solidan xeparac, a ne zaboravite da je
svaki dinar ovde mnogo vredniji nego u centralnoj Sr-
biji”, zakquæio je Vladimir, posebno istiæuœi to što
mogu da koriste internet, tako, da œe im, kako reæe,
prijateqi i rodbina biti mnogo bliþe, bar vizuelno. 

(NE)RAZUMEVAWE

Uslovi u kojima þive mladi ovde, uz stalne nes-
tašice struje i vode, teško se mogu opisati reæima.
Ipak, ono što ih najviše boli je nedostatak
razumevawa lokalnih opštinskih vlasti, ali, kako
rekoše, još više zaboravnost vlastite drþave.

Jedan od mladiœa zahvalio se donatorima, ali i
dodao: “Ima tu još dosta nedostataka i nerešenih
problema. Kao što vidite æesto nema struje, a drva za
grejawe niko da nam da. Traþili smo pomoœ od opštine

Orahovac koja nam nije izašla u susret. Zatim smo to
isto i traþili i od Vlade Srbije, koja je ovde podelila
ogrev svim domaœinstvima. Meðutim, ni oni nam nisu
izašli u susret. Ovo je mesto gde se okupqaju mladi,
sad je hladno vreme i potrebna su nam ta drva, zato se
nadamo i oæekujemo od nadleþnih, da imajuœi u vidu
uslove u kojima þivimo, bar toliko uæine za nas. 

I mi se nadamo da œe ove reæi doœi do onih kojima
su namewene i da œe imati razumevawa prema tim
qudima, jednako, ili bar delom, kao donatori ovog
projekta.

Razgovor uz sveœu

Primopredaja objektaPrimopredaja objekta
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“Ovaj projekat odugovlaæio se dosta dugo, ali
kako je na kraju  uspešno završen, zaboraviœemo na
sve muke i uloþeni trud. Naravno da neœemo stati
sa našim zahtevima, a takoðe se nadamo da œe naši
prohtevi da budu saslušani i preneti na viši nivo,
kao i da œe donator imati sluha za naše potrebe.
Mi smo toliko skromni da ne traþimo nešto pre-
više, samo ono osnovno od æega œemo da preþivimo,
danas za sutra i tako trasiramo put da se i drugi
vrate na ove prostore”, istakao je Spasa Andrije-
viœ, ispred meštana Novaka, zahvaqujuœi se na pok-
lonu. 

Predaja kquæeva protekla je u jednom skromnom am-
bijentu, na simboliænom mestu na samom ulasku u selo
Novake, u prisustvu meštana, donatora i predstavnika
meðunarodnih i lokalnih organizacija.  

NEKA VAS DOBRO SLUÞI

Nakon što se zahvalio na dobrodošlici i naveo da
je ovaj projekat implementirala UNIJA M u saradwi
sa udruþewem “ Sveti Spas”, UNDP-em i opštinom
Prizren, Dejan Radivojeviœ, šef tima za socijalne
integracije UNDP-a Priština, izrazio je zadovoqstvo
što se nalazi u Novakama. 

“Veoma mi je drago da ovde vidim ælanove zajednice
Novake koji su deo projekta i kojima œemo uruæiti
kquæeve traktora. Traktor je bila wihova ideja i jedna
je, verujem, od mnogobrojnih potreba koje imaju sve za-
jednice koje þive na Kosovu. Ovakve projekte œe UNDP
i u buduœnosti podrþavati, a ono što bih vama
poþeleo je da vas ova mašina što duþe sluþi i da se
što mawe kvari”, rekao je Radivojeviœ.

DELA GOVORE VIŠE OD REÆI

Stanovnici sela Novake udaqenog dvadesetak kilo-
metara od Prizrena, vratili su se na svoja spaqena
imawa 2003. godine. Uz mnogo muka i odricawa veœina

wih, pre svih oni iz muške populacije, uspeli su da
ostanu i opstanu ovde, zahvaqujuœi svom radu. Mnogo
toga im nedostaje, a najviše, kako nam rekoše, poqo-
privredna mehanizacija.

“Malo je reæi koje mogu da kaþu, ono što sama
mašina moþe pokazati na wivi. Ovakvim delima srp-
ska zajednica moþe da raæuna na opstanak i na duþe
staze. Dosada smo imali par mašina, veœinom zastare-
lih, pa nismo mogli da obradimo ni minimum
zemqišta. Nadamo se, ne da se nadamo nego smo
ubeðeni, da œe novi traktor doneti olakšawe zajed-
nici da postigne veœi efekat, da se što više zemqe
obradi i da tako svojim radom i trudom sami stvorimo
boqu egzistenciju sebi i svojim porodicama”, bile se
prve reæi po prijemu traktora, vidno ushiœenog Spase
Andrijeviœa, jednog od pionira povratka u ovaj kraj,
još davne 2003. godine. 

MAŠINA ZA SVAKU PORODICU

Ove qude nisu pokolebali ni martovski dogaðaji
2004. godine, kada je æitav Prizren goreo, da po drugi
put odu sa svojih ogwišta. Ostali su kada je bilo na-
jteþe. Upornost i hrabrost se isplatila i oni danas ne
oseœaju strah i slobodno obraðuju svoja imawa.

“Bezbednost je na jednom dobrom nivou i za razliku
od pojedinih mesta gde slobodu kretawa za obraðivawe
svog zemqišta qudi nemaju, nama to ne predstavqa
problem. Meðutim, obraðivawe našeg zemqišta naj -
više zavisi od toga koliko smo mi radno sposobni za
to i zato ponavqam još jednom da je bezbednost i slo-

POVRATNICI U SELO NOVAKE BOGATIJI ZA NOVI TRAKTOR
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Doæek na ulazu u selo

Da li je ispravan?Da li je ispravan?
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boda kretawa u Novakama na jednom zavidnom nivou.
Mi razmišqamo daqe i þelimo da svaki zdravi
muškarac dobije jednu ovakvu mašinu, a to bi znaæilo
da œe se þivot vratiti ovde u Novake. Nadam se da œemo
uspeti da pronaðemo još donatora kako bi ostvarili
ovakav ciq i da svaka porodica, koja ima bar jednog
sposobnog ælana, dobije po jednu mašinu, kako bi se
boqe odrþavalo i više moglo obraðivati ovo naše
zemqište”, zakquæuje Spasa.

DA SE VRATE SUPRUGE I DECA

“Ovo što smo danas uradili u Novakama nije nešto
posebno i ne moþemo da stojimo iza toga da je ne znam
koji napredak uæiwen. Ali je dobijeno jedno sredstvo
više da qudi opstanu. Jer ako vi u Novakama kod
Prizrena, u današwe vreme, zasejete pšenicom preko
hektar i po zemqišta i ako uspete da to plasirate na
trþište, na ovaj ili onaj naæin, to je nesporno uslov
opstanka. Što bih ja qudima iz Novaka poþelela za
ubuduœe i uopšte drugim qudima na svim lokacijama

na Kosovu, jeste da se meðusobnim udruþivawem, sarad-
wom, bilo horizontalnom bilo vertikalnom, sa nevla-
dinim sektorom, opštinama, vladama, bilo da su to
kosovske vlasti ili vlasti u Srbiji, odnosno sa svima
koji mogu da im pomognu, organizuju tako da, uz wihovu
saradwu, svojim radom uspeju da doprinesu razvoju
vlastite zajednice. Poþelela bih da sutra, eto veœ
moþda i iduœe godine, ovde vidimo i wihove
porodice. Da vidimo þene koje pomaþu svojim supruz-
ima na wivama, da umesto þita u školi vidimo wihovu
decu i unuke i  mislim da bi to bio najveœi uspeh ovog
projekta”, rekla je Valentina Jovaniœ, menaxer pro-
jekta.

PETA SETVA

A da ta horizontalna i vertikalna saradwa veœ go-
dinama postoji uveravaju nas naši domaœini. “Otkad
smo se vratili ni jednog momenta nismo bili zabo-
ravqeni od drþave Srbije i þelimo da naglasimo da
ovo nije prva setva, odnosno prva þetva pomognuta
mnogim repromaterijalima od wenih nadleþnih or-

gana. Mi smo 2004. godine, odmah zasejali naša imawa
i ovo je peta setva za redom od našeg povratka”, rekli
su prisutni meštani, nadovezujuœi se na Valentininu
priæu. A ta priæa kao da im je malo rasteretila duše,
jer u ovim teškim vremenima teško se opredeqivati
za bilo koju stranu. 

Zato po odlasku gostiju, našu i ekipu emisije
“Povratak”, meštani su prošetali u gotovo svaki kutak
sela. Ali najpre na wive, na koje su povezli i najnoviji
traktor. Milina je gledati sa kojom qubavqu prolaze
sa jedne na drugu stranu oranice, a oko kamere im je
pruþilo takav podstrek, da su u pojedinim trenucima
izgledali kao vozaæi bolida. Zatim su nas odveli do
škole æije su uæionice pune pšenice. Ovogodišwe za-
lihe, istiæu s ponosom. I nastavili bi oni priæu, ali
vreme neumitno prolazi. Opraštamo se od Novaka sa
prvim sumrakom. Prizrenci koji su æinili veœi deo
naše ekipe moraju do svog grada. Jer ko bi se smeo
vratiti nazad, a najbliþima ne doneti nadaleko æuveni
suxuk i pitarke.

Zabeleþio: Þeqko Ðekiœ
Foto: Þ. Ðekiœ i G. Tomiœ

NASTAVAK PROJEKTA

“UNDP veœ radi velike pro-
jekte kako individualnog
tako i organizovanog po vrat -
ka IRL po celom Kosovu. Ovo
o æemu smo danas govorili je
bio pilot projekat koji je
UNDP implementirao u de -
set zajednica, selektiranih,

naravno, u svim regionima Kosova, koji œe biti na-
jverovatnije produþen i iduœe godine. Svakako sa
veœim kapitalnim investicijama u nadi da œe iste
doprineti prevenciji daqeg raseqavawa i odlaska
qudi sa Kosova, što je jedna  od bitnih stavki i ak-
tivnosti UNDP-a”, rekao je o nastavku projekta
Dejan Radivojeviœ.

Valentina Jovaniœ i Spasa AndrijeviœValentina Jovaniœ i Spasa Andrijeviœ

Po prijemu na oranicuPo prijemu na oranicu
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PRIJATEQI IZ ITALIJE I DAQE BRINU ZA DECU SA KIM

ŠKOLSKI PRIBOR NAJUGROÞENIJIMA

Ove školske godine po peti put stigao je školski pribor za decu
sa Kosova i Metohije koja se nalaze u raseqeništvu u Nišu, Po-
jatama, Œiœevcu, ali i onu koja su ostala u Prištini, Graæanici,
Starom Grackom...
Prijateqi “Sreœne porodice”, Asocijacija “SOS Jugoslavija, SOS
Kosovo i Metohija” koji su prošle godine, u ovo vreme doputovali
da liæno donesu poklone, obezbedili su, ponovo, za decu kidnapo-
vanih  i ubijenih roditeqa školski pribor. Poklone su dobili i
deca socijalno ugroþenih porodica koje udruþewe “Sreœna porod-
ica” u kontinuitetu podrþava. Planom je bilo predviðeno šezde-
set mališana, ali s obzirom da je udruþewe stalno na terenu i
meðu kosmetskim porodicama, procenili smo i podrþali decu iz
porodica koje þive u Œiœevcu i nemaju nikakva primawa. Ove
porodice æitav þivot provele su u selima oko Kline, baveœi se poqoprivredom, a na taj naæin se i danas iz-
drþavaju. Snalaze se kako znaju, muæe se, ali þive od svog rada. Obradovali smo petoro mališana ðaækim tor-
bama i priborom uoæi wihove slave, svete Petke.
Na Kosmetu smo pored kontinuiranog obilaska mališana u Prištini, iako su oni u meðuvremenu porasli,
posetili i decu u Starom Grackom. Meðutim, ovoga puta smo obradovali svojom posetom i darovima i decu-
odrasle osobe, sa mentalnim smetwama u Graæanici. Smešteni u jednoj kuœi na brdu iznad Graæanice, deve-
toro wih, uzrasta od 16 do 22 godine, ponašaju se kao deca, razmišqaju tako, æesto tako i izgladaju. O wima
brine deset þena koje se smewuju dawu i noœu. One su istovremeno vaspitaæice, kuvarice, spremaæice i majke
ovim “kišnim qudima”. Oni su iz Beograda, Subotice, Novog Brda, Novog Sada, ali najæešœe za wih se niko
ne raspituje. Dovedeni su nekad u Specijalnu instituciju u Štimqu ili «Staraæki dom» u Prištini. Deset
godina su u ovoj kuœi. Dve devojke vegetiraju u posteqi i hrane ih iskquæivo miksiranom hranom. Još jedan
mladiœ sam uzima iskquæivo kašaste obroke. Više wih je u higijenskim pelenama.
Jedna devojka nam je otpevala jednu pesmu i pohvalila se svojim pletivom. Devojæica koja uæi frizerski zanat
bila je u školi. Ostali su bili ravnodušni. Pored poklona koje smo doneli za štiœenike ove kuœe, pomogli
smo da se otklone sanitarno vodovodni kvarovi i zamene pokvarene slavine. Posebnost ove kuœe zahteva i za-
sebnu, opširnu priæu, a o tome drugom prilikom.

Tekst i fotografija: Radmila Vuliœeviœ

FOTO VEST

DEÆACI FK”KOSMET” IZ

LEPOSAVIŒA GOSTI 

CRVENE ZVEZDE

Najmlaðe selekcije FK “Kosmet” iz Lep-
osaviœa, iskoristili su jesewi raspust
da doðu u Beograd i odigraju prijate-
qske utakmice sa najmlaðim selekci-
jama FK”Crvena zvezda”. 
Sticawe novih poznanstava i druþewe
sa vršwacima iz slavnog kluba, za ovu
decu sa KiM, bilo je mnogo vaþnije od
rezultata. Ipak œe ostati zabeleþeno da
je generacija 2000. godišta Zvezde
pobedila rezultatom 4:1, dok su godinu
dana stariji poletarci Zvezde slavili
rezultatom 8:1.

Tekst i foto: V.Ð.
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OBJEKTIV SA KIM

Qubiþda - „Idi-vidi“ poseta:
Dolazak nakon deset godina... ... susret sa bivšim komšijama.

Orahovac:
Crkva Uspewe svete Bogorodice... ... opustele ulice u srpskom delu grada.

UNDP projekat:
Novake - predaja traktora meštanima sela. Orahovac - otvarawe kluba mladih.

Foto: Foto: Þeqko Ðekiœ, Goran TomiœÞeqko Ðekiœ, Goran Tomiœ i i Zlatko MavriœZlatko Mavriœ
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Glas Kosova i Metohije – Beograd, Skadarska 40a/II, tel: 011/275-4436, e-mail: gkim@eunet.rs, www.glaskim.rs

Zaviæaj za povratak – Kragujevac, dr Jovana Ristiœa 212, tel: 034/387-714, e-mail: zavicpo@infosky.net

Jug – Kraqevo, Cara Dušana 27/39, tel: 036/323-220, faks:036/320-430, mob: 064/612-79-66, 

e-mail: agrkovic@yahoo.com

Sveti Nikola – Luja Adamiæa 26 D, Novi Beograd, Tel/faks: 011/26-06-930, e-mail: svnikola@scnet.ty

Sveti Spas – Beograd, Balkanska 25, tel: 011/2686-161, e-mail: svetspas@eunet.rs, www.svetispas.org
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Centar za humane resurse – Sutjeska 318/e Koteþ – Beograd, Tel/faks: 011/2715-762, e-mail: chrbgd@eunet.rs

Ælanice Unije

KPA KOSOVO OBAVEŠTAVA SVOJE KORISNIKE

KPA Kosovo je u potrazi za korisnicima za koje je doneta odluka KPA. Zbog ne-
dostatka vaqane adrese i/ili telefona za korisnike, nismo u moguœnosti da im iza-
ðemo u susret i stupimo u kontakt sa wima. 

UKOLIKO STE RASEQENO LICE
SA KOSOVA I METOHIJE KOJE JE
PODNELO ZAHTEV I OÆEKUJE
ODLUKU OD KPA (KOSOVSKA
AGENCIJA ZA IMOVINU), A U
MEÐUVREMENU STE PROME-
NILI ADRESU BORAVKA U SR-
BIJI, POTREBNO JE DA O
PROMENI ADRESE OBAVES-
TITE:

KPA U PRIŠTINI, 
Ul. Nazim Gafurri 31, 
Telefon: 038/249 936
ili
UNHCR KRAQEVO, 
Cara Dušana 38/III, 
Telefon: 036/312 543

UNHCR BEOGRAD, 
Krunska 58, 
Telefon: 011/3082 100

KOJI ŒE PROSLEDITI INFORMACIJU O PROMENI ADRESE KPA U PRIŠTINI.

Zgrada KPA u Prištini




